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UPS Location Warnings
• Install your UPS indoors, away from excess moisture or heat, conductive contaminants,

dust or direct sunlight.

• For best performance, keep the indoor temperature between 32º F and 104º F
(0º C and 40º C).

• Leave adequate space around all sides of the UPS for proper ventilation.

• Do not install the UPS near magnetic storage media, as this may result in data corruption.

UPS Connection Warnings
• Connect your UPS directly to a properly grounded AC power outlet. Do not plug the UPS

into itself; this will damage the UPS.

• Do not modify the UPS’s plug, and do not use an adapter that would eliminate the UPS’s
ground connection.

• Do not use extension cords to connect the UPS to an AC outlet. Your warranty will be
voided if anything is used to connect your UPS to an outlet.

• If the UPS receives power from a motor-powered AC generator, the generator must 
provide clean, filtered, computer-grade output.

Equipment Connection Warnings
• Do not use Tripp Lite UPS Systems for life support applications in which a malfunction 

or failure of a Tripp Lite UPS System could cause failure or significantly alter the 
performance of a life-support device.

• Do not connect surge suppressors or extension cords to the output of your UPS.

Battery Warnings
• Batteries can present a risk of electrical shock and burn from high short-circuit current.

Observe proper precautions. Do not dispose of the batteries in a fire. Do not open the
UPS or batteries. Do not short or bridge the battery terminals with any object. Unplug
and turn off the UPS before performing battery replacement. Use tools with insulated
handles. There are no user-serviceable parts inside the UPS. Battery replacement should
be performed only by authorized service personnel using the same number and type of
batteries (sealed Lead-Acid). The batteries are recyclable. Refer to your local codes for
disposal requirements or in the USA only call 1-800-SAV-LEAD or 1-800-8-BATTERY
(1-800-8-228-8379) or visit www.rbrc.com for recycling information. Tripp Lite offers a
complete line of UPS System Replacement Battery Cartridges (R.B.C.). Visit Tripp Lite
on the Web at www.tripplite.com to locate the specific replacement battery for your UPS. 

• If your UPS model is equipped with an external battery connector, only connect Tripp Lite
battery packs of the appropriate type and correct voltage. Do not connect or disconnect
external batteries while the UPS is operating from battery.

Important Safety Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This manual contains instructions and warnings that should be followed during the installation,
operation and storage of all Tripp Lite UPS Systems. 
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Quick Installation

Insert a user-supplied power
cord (with country-specific plug)
into the UPS System’s IEC-320-C20
AC Input Receptacle. Plug the
cord into an AC wall outlet.
NOTE! After you plug the UPS into a live AC outlet, the UPS (in

“Standby” mode) will automatically charge its batteries, but will

not supply power to its outlets until it is turned ON.

Using the jumper cords supplied
with the UPS, plug your equipment
into the UPS.*
* Order additional jumper cords from Tripp Lite. Call (773) 869-1234;

order part # P004-006. Your UPS is designed to support only com-

puter equipment. You will overload the UPS if the total VA ratings for

all the equipment you connect exceeds the UPS's Output Capacity

(see Specifications). To find your equipment's VA ratings, look on

their nameplates. If the equipment is listed in amps, multiply the

number of amps by 230 to determine VA. (Example: 1 amp × 230 =

230 VA). If you are unsure if you have overloaded the UPS’s outlets, see

“OUTPUT LOAD LEVEL” LED description.

Turn the UPS ON.
Press and hold the “ON/OFF/STANDBY” button for
one second. The alarm will beep once after one second
has passed. Release the button.

1

2

3

1

2

3

Shown: SMARTINT2200VS
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These connections are optional. Your UPS will function properly without these connections.

USB Communications
Use the included USB cable to connect the USB
port of your computer to the USB port of your
UPS. Install on your computer the Tripp Lite
PowerAlert Software appropriate to your computer’s
operating system. Your UPS may feature additional
communications ports; these ports may also be
connected to additional computers which have
PowerAlert Software installed. Consult your
PowerAlert manual for more information. 

RS-232 Serial Communications
If your computer is equipped with a DB9 serial
port, use the included serial cable to connect the
DB9 port of your computer to the DB9 port of
your UPS. Install on your computer the Tripp Lite
PowerAlert Software appropriate to your computer’s
operating system. Your UPS may feature additional
communications ports; these ports may also be
connected to additional computers which have
PowerAlert Software installed. Consult your
PowerAlert manual for more information. 

External Battery Connection
(select models)
Your UPS comes with a robust internal battery
system; external batteries are only needed to
extend runtime. Adding external batteries will
increase recharge time as well as runtime.

The illustration (see ) shows the location of your
UPS’s External Battery Connector, where you will
insert the battery pack cable. Complete installation
instructions for your battery pack appear in the battery
pack’s owner’s manual. Make sure that cables are
fully inserted into their connectors. Small sparks
may result during battery connection; this is normal.

Do not connect or disconnect battery packs when
the UPS is running on battery power.

If you connect any external batteries, set the
Battery Charge Level Switch (see ) to the up
position. This will increase your UPS’s charger
output so the additional batteries charge faster.
Note: the switch to the right of the Battery Charge
Level Switch is inactive and will not affect UPS
operation regardless of its position.

CAUTION! DO NOT set the Battery Charge Level Switch to the up position without an external battery con-
nected. There is a risk of damaging the UPS’s internal battery system.

3b

3a

3

2

1

Optional Installation

1

2

3a

3b

Shown: SMARTINT2200VS
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EPO Port Connection
This optional feature is only for those applica-
tions which require connection to a facility’s
Emergency Power Off (EPO) circuit. When the
UPS is connected to this circuit, it enables emer-
gency shutdown of the UPS's inverter. 

Using the cable provided, connect the EPO port of
your UPS (see ) to a user-supplied normally
closed or normally open switch according to the
circuit diagram (see ). The EPO port is not a
phone line surge suppressor; do not connect a
phone line to this port.

4b

4a

4

Optional Installation

OPTION 1: USER SUPPLIED NORMALLY CLOSED SWITCH

OPTION 2: USER SUPPLIED NORMALLY OPEN SWITCH

RJ11 
PLUG

5
4
3
2
NO CONNECTION

4-5 JUMPER

N.C. EPO SWITCH

RJ11 
PLUG

5
4
3
2 NO CONNECTION

N.O. EPO SWITCH

4a

4b

Basic Operation

Buttons “ON/OFF/STANDBY” Button
• To turn the UPS ON: with the UPS plugged into a live AC wall outlet,*

press and hold the ON/OFF/STANDBY button for one second.**
Release the button. If utility power is absent, you can “cold-start” the UPS
(i.e.: turn it ON and supply power for a limited time from its batteries***)
by pressing and holding the ON/OFF/STANDBYbutton for one second.**

• To turn the UPS OFF: with the UPS ON and receiving utility
power, press and hold the ON/OFF/STANDBY button for one sec-
ond.** Then unplug the UPS from the wall outlet. The UPS will be
completely OFF.

* After you plug the UPS into a live AC outlet, the UPS (in “Standby” mode) will auto-

matically charge its batteries, but will not supply power to its outlets until it is turned ON.

** The alarm will beep once briefly after the indicated interval has passed. *** If fully

charged.
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Basic Operation continued

Indicator Lights (Front Panel)

“MUTE/TEST” Button
• To Silence (or “Mute”) UPS Alarms: briefly press and release the

MUTE/TEST button.

• To Run a Self-Test: with your UPS plugged in and turned ON, press
and hold the MUTE/TEST button for two seconds.* Continue holding
the button until the alarm beeps several times and the UPS performs
a self test. See “Results of a Self-Test” below. Note: you can leave
connected equipment on during a self-test. Your UPS, however, will
not perform a self-test if the UPS is not turned on (see
“ON/OFF/STANDBY” Button description).

CAUTION! Do not unplug your UPS to test its batteries. This
will remove safe electrical grounding and may introduce a
damaging surge into your network connections.

Results of a Self-Test: the test will last approximately 10 seconds as
the UPS switches to battery to test its load capacity and battery charge.

• If the “OUTPUT LOAD LEVEL” LED remains lit red and the alarm
continues to sound after the test, the UPS’s outlets are overloaded. To
clear the overload, unplug some of your equipment and run the self-test
repeatedly until the “OUTPUT LOAD LEVEL” LED is no longer lit
red and the alarm is no longer sounding.

CAUTION! Any overload that is not corrected by the user
immediately following a self-test may cause the UPS to shut
down and cease supplying output power in the event of a
blackout or brownout.

• If the “BATTERY WARNING” LED remains lit and the alarm con-
tinues to sound after the test, the UPS batteries need to be recharged
or replaced. Allow the UPS to recharge continuously for 12 hours,
and repeat the self-test. If the LED remains lit, contact Tripp Lite for
service. If your UPS requires battery replacement, visit 
www.tripplite.com to locate the specific Tripp Lite replacement bat-
tery for your UPS.

* The alarm will beep once briefly after the indicated interval has passed.

All Indicator Light descriptions apply when the UPS is plugged into a wall outlet and turned ON.

“POWER” LED: this green LED lights continuously when the UPS is
ON and supplying connected equipment with AC power from a utility
source. The LED flashes and an alarm sounds (4 short beeps followed
by a pause) to indicate the UPS is operating from its internal batteries dur-
ing a blackout or severe brownout. If the blackout or severe brownout is 
prolonged, you should save files and shut down your equipment since
internal battery power will eventually be depleted. See “BATTERY
CHARGE” LED description below.
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Basic Operation continued

“VOLTAGE CORRECTION” LED: this green LED lights con-
tinuously whenever the UPS is automatically correcting high or
low AC voltage on the utility line without the assistance of battery
power. The UPS will also emit a slight clicking noise. These are
normal, automatic operations of the UPS, no action is required on
your part.

“OUTPUT LOAD LEVEL” LED: this multicolored LED indicates
the approximate electrical load of equipment connected to the
UPS’s AC outlets. It will turn from green (light load) to yellow
(medium load) to red (overload). If the LED is red (either illuminated
continuously or flashing), clear the overload immediately by
unplugging some of your equipment from the outlets until the LED
changes from red to yellow (or green) and the alarm is no longer
sounding. CAUTION! Any overload that is not corrected by the
user immediately may cause the UPS to shut down and cease sup-
plying output power in the event of a blackout or brownout.

“BATTERY CHARGE” LED: when the UPS is operating from
utility power, this LED indicates the approximate charge state of the
UPS’s internal batteries: red indicates the batteries are beginning to
charge; yellow indicates the batteries are roughly midway through
charging; and green indicates the batteries are fully charged. When
the UPS is operating from battery power during a blackout or
severe brownout, this LED indicates the approximate amount of
energy (ultimately affecting runtime) which the UPS's batteries
will provide: red indicates a low level of energy; yellow indicates
a medium level of energy; and green indicates a high level of energy.
Since the runtime performance of all UPS batteries will gradually
deplete over time, it is recommended that you periodically perform
a self-test (see MUTE/TEST Button description) to determine the
energy level of your UPS batteries BEFORE a blackout or severe
brownout occurs. During a prolonged blackout or severe brownout,
you should save files and shut down your equipment since battery
power will eventually be depleted. When the LED turns red and an
alarm sounds continuously, it indicates the UPS’s batteries are
nearly out of power and UPS shut down is imminent.

“BATTERY WARNING” LED: this LED lights red and an alarm
sounds intermittently after you initiate a self test (See “MUTE/TEST”
Button description) to indicate the UPS batteries need to be
recharged or replaced. Allow the UPS to recharge continuously for
12 hours, and repeat the self-test. If the LED continues to light, contact
Tripp Lite for service. If your UPS requires battery replacement, visit
www.tripplite.com to locate the specific Tripp Lite replacement
battery for your UPS.
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EPO

Basic Operation continued

AC Output Receptacles: Your UPS features IEC320-C13 AC out-
lets, and select models also feature IEC320-C19 AC outlets. These
output receptacles provide your connected equipment with AC line
power during normal operation and battery power during blackouts
and brownouts. The UPS protects equipment connected to these recep-
tacles against damaging surges and line noise. If you have a serial
or USB connection to your UPS, you can remotely reboot connected
equipment by turning the receptacles OFF and ON using Tripp Lite’s
PowerAlert Software. Select models have their receptacles divided
into one or more load banks (labeled “LOAD 1,” etc.) which may
be remotely switched OFF and ON using Tripp Lite UPS software
without interrupting power to equipment connected to the other
outlets. See software instructions for details.

AC Input Receptacle: This receptacle accepts a user-supplied
power cord (with country-specific plug).

Communication Ports (USB or RS-232): These ports connect
your UPS to any workstation or server. Use with Tripp Lite’s
PowerAlert Software and included cables to enable your computer
to automatically save open files and shut down equipment during a
blackout. Also use PowerAlert Software to monitor a wide variety
of AC line power and UPS operating conditions. Consult your
PowerAlert Software manual or contact Tripp Lite Customer
Support for more information. See “USB Communications” and
“RS-232 Serial Communications” in the “Optional Installation”
section for installation instructions.

EPO Port (select models): Your UPS features an EPO port that
may be used to connect the UPS to a contact closure switch to
enable emergency inverter shutdown. See “EPO Port Connection”
in the “Optional Installation” section.

Battery Replacement Door: Under normal conditions, the original
battery in your UPS will last several years. Battery replacement should
be performed only by qualified service personnel. Refer to “Battery
Warnings” in the Safety section. Should your UPS require battery
replacement, visit Tripp Lite on the Web at www.tripplite.com to locate
the specific replacement battery for your UPS.

External Battery Connector (select models): Use to connect one
or more Tripp Lite battery packs for additional runtime. Refer to
Specifications and/or the label next to the connector to determine
the appropriate variety of battery pack to use. Refer to the battery
pack instruction manual for complete installation information and
important safety warnings. See “External Battery Connection” in
the “Optional Installation” section.

Other UPS Features (Back Panel)

IEC320-C19 (female)

IEC320-C13 (female)

USB port

RS-232 (DB9 port)

IEC320-C20 (male)
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Accessory Slot: Remove the small cover panel from this slot to
install optional accessories to remotely monitor and control your
UPS. Refer to your accessory’s manual for installation instructions.
Contact Tripp Lite Customer Support at (773) 869-1234 for more infor-
mation, including a list of available SNMP, networking management and
connectivity products.

Output Breakers: Your UPS features one or more breakers that pro-
tect your UPS from output overload. If one or more breakers trip,
remove some of the load on the circuit(s), then reset them by press-
ing the breaker switch(es) in.

Battery Charge Level Switch (select models): Select models feature
a switch that controls the UPS system’s battery charge rate. If you
connect any external batteries, set the Battery Charge Level Switch to
the up position. This will increase your UPS’s charger output so the
additional batteries charge faster. Note: the switch to the right of the
Battery Charge Level Switch is inactive and will not affect UPS operation
regardless of its position.

CAUTION! DO NOT set the Battery Charge Level Switch to the
up position without an external battery connected. There is a risk
of damaging the UPS’s internal battery system.

Power Sensitivity Adjustment: This dial is normally set fully counter-
clockwise, which enables the UPS to provide maximum protection
against waveform distortions in its AC input. When such distortion
occurs, the UPS will normally switch to providing PWM sine wave
power from its battery reserves for as long as the distortion is present.
In areas with poor utility power or where the UPS’s input power
comes from a backup generator, chronic waveform distortion could
cause the UPS to switch to battery too frequently, draining its battery
reserves. You may be able to reduce how often your UPS switches to
battery due to moderate waveform distortion by experimenting with
different settings for this dial. As the dial is turned clockwise, the UPS
becomes more tolerant of variations in its input power’s AC waveform.
NOTE: The further the dial is adjusted clockwise, the greater the
degree of waveform distortion the UPS will allow to pass to connected
equipment. When experimenting with different settings for this dial,
operate connected equipment in a safe test mode so that the effect on
the equipment of any waveform distortions in the UPS’s output can
be evaluated without disrupting critical operations. 

9

Basic Operation continued

Charge Rate Setting (when External

Batteries are not connected)

Charge Rate Setting (when External

Batteries are connected)

DELAY

NORM
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Storage
Before storing your UPS, turn it completely OFF: with the UPS ON and receiving utility power,
press and hold the ON/OFF/STANDBY button for one second (an alarm will beep once briefly
after the interval has passed); then, unplug the UPS from the wall outlet. If you store your UPS
for an extended period of time, recharge the UPS batteries once every three months: plug the
UPS into a wall outlet; allow it to charge for up to 4 hours; and then unplug it and place it back
in storage. Note: after you plug the UPS in, it will automatically begin charging its batteries;
however, it will not supply power to its outlets (see Quick Installation section). If you leave your UPS
batteries discharged for an extended period of time, they will suffer a permanent loss of capacity.

Service
Before returning your UPS for service, follow these steps:
1. Review the installation and operation instructions in this manual to ensure that the service

problem does not originate from a misreading of the instructions. Also, check that the UPS
System's circuit breaker(s) are not tripped. This is the most common cause of service
inquiries which can be easily remedied by following the resetting instructions in this manual.

2. If the problem continues, do not contact or return the UPS to the dealer. Instead, call Tripp Lite
at (773) 869-1233. A service technician will ask for the UPS's model number, serial number
and purchase date and will attempt to correct the problem over the phone.

3. If the problem requires service, the technician will issue you a Returned Material
Authorization (RMA) number, which is required for service. If you require packaging, the
technician can arrange to send you proper packaging. Securely pack the UPS to avoid damage
during shipping. Do not use Styrofoam beads for packaging. Any damages (direct, indirect,
special, incidental or consequential) to the UPS incurred during shipment to Tripp Lite or an
authorized Tripp Lite service center is not covered under warranty. UPS Systems shipped to
Tripp Lite or an authorized Tripp Lite service center must have transportation charges prepaid.
Mark the RMA number on the outside of the package. If the UPS System is within the 2-year
warranty period, enclose a copy of your sales receipt. Return the UPS for service using an
insured carrier to the address given to you by the Tripp Lite service technician.

Storage & Service

Specifications 
Tripp Lite has a policy of continuous improvement. Specifications are subject to change without notice.

Model: SMARTINT2200VS SMARTINT3000VS
Series #: AGSM4839 AGSM4840
Input
Nominal Voltage/Frequency: 230VAC 50/60 Hz 230VAC 50/60 Hz

Output
Capacity (VA/Watts): 2200/1600 3000/2250
On Line Nominal Voltage/Waveform: 230VAC/sine wave 230VAC/sine wave
On Battery Nominal Voltage/Waveform: 230VAC/PWM sine wave 230VAC/PWM sine wave
Battery Runtime (Half Load/Full Load) Minutes:   19/7 14/4+
Battery Recharge Time: 2-4 hrs. 2-4 hrs.
Approvals: CE, GOST, SASO, IRAM CE, GOST, SASO, IRAM

ALL UNITS: Voltage-Regulated Output Voltage Range: -18% / +8%. On-Battery Output Voltage Range: ± 5 %. AC Surge Suppression (exceeds IEEE 587 Cat. A & B stan-
dards); AC Noise Attenuation (>40 dB at 1MHz); AC Protection Modes (H to N, H to G, N to G).
“+” Battery runtime can be extended with addition of optional Tripp Lite External Battery Pack (sold separately). SMARTINT3000VS uses BP48V18 battery pack. External
battery will increase both the battery runtime and the battery recharge time. 

Note on Labeling
Two symbols are used on the label.

V~  : AC Voltage

V    : DC Voltage

10
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Advertencias sobre la ubicación del UPS
• Instale su UPS bajo techo, lejos de la humedad, el calor, los contaminantes conductores, 

el polvo o la luz solar directa.
• Para un mejor funcionamiento, mantenga la temperatura en ambientes interiores entre 

32º F y 104º F (0º C y 40º C).
• Deje una cantidad adecuada de espacio alrededor de todos los lados del UPS para una 

adecuada ventilación.
• No instale el UPS cerca de medios de almacenamiento magnético ya que puede dañar 

los datos.

Advertencias sobre la conexión del UPS
• Conecte su UPS directamente a una toma de corriente de CA puesta a tierra apropiada-

mente. No conecte el UPS a si mismo ya que podría dañarse.

• No modifique el enchufe del UPS ni emplee un adaptador que elimine su conexión a tierra.

• No use cordones de extensión para conectar el UPS a una toma de CA. Su garantía será
anulada si utiliza algo para conectar su UPS a una toma de corriente.

• Si el UPS recibe energía de un generador de CA accionado por motor, el generador debe
proporcionar una salida limpia y filtrada de grado computadora.

Advertencias sobre la conexión de equipos
• No utilice sistemas UPS de Tripp Lite para aplicaciones de soporte de vida en las que el

funcionamiento defectuoso o una falla de un UPS Tripp Lite pudiera causar la falla o una
alteración importante en el funcionamiento de un dispositivo de soporte de vida.

• No conecte supresores de sobretensiones ni cordones de extensión a la salida de su UPS.

Advertencias sobre la batería
• Las baterías presentan un peligro de choque eléctrico y quemaduras como producto de las

altas corrientes de cortocircuito. Observe las precauciones apropiadas. No deseche las
baterías en un incinerador. No abra el UPS ni las baterías. No ponga los terminales de
una batería en corto o en puente con ningún objeto. Apague y desconecte el UPS antes de
reemplazar las baterías. Use herramientas con mangos aislados. No hay piezas que el
usuario pueda reparar dentro de un UPS. El reemplazo de baterías debe ser realizado
solamente por personal de servicio autorizado usando el mismo número y tipo de baterías
(plomo-ácido, selladas). Las baterías son reciclables. Consulte la reglamentación local
para los requisitos de disposición de desechos; en los EE.UU. llame al 1-800-SAV-LEAD
o al 1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379) o visite www.rbrc.com para obtener informa-
ción sobre el proceso de reciclaje. Tripp Lite ofrece una línea completa de cartuchos de
reemplazo de batería para UPS (R.B.C.). Visite la página web de Tripp Lite en 
www.tripplite.com para localizar la batería de reemplazo específica para su UPS.

• Si su modelo de UPS está equipado con un conector de batería externa, sólo conecte 
bancos de baterías Tripp Lite del tipo apropiado y el voltaje correcto. No conecte ni 
desconecte baterías externas mientras el UPS esté operando con energía de baterías.

Instrucciones de seguridad importantes

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Este manual contiene instrucciones y advertencias que deben seguirse durante la instalación,
operación y el almacenamiento de todos los UPS de Tripp Lite.
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Instalación rápida

Introduzca un cordón de ali-
mentación suministrado por el
usuario (con un enchufe adecuado
para su país) en la toma de
entrada IEC-320-C20 de CA del
UPS. Enchufe el cordón en la toma
de corriente de pared de CA.
¡NOTA! Después de conectar el UPS en una toma de CA con

energía, el equipo (en modo "Standby") cargará automáticamente

sus baterías, pero no suministrará energía a sus salidas hasta que

sea encendido.

Enchufe su equipo en el UPS
usando los cordones de puente
suministrados.*
* Ordene cordones de puente adicionales de Tripp Lite. Llame al

(773) 869-1234; ordene el componente # P004-006. Su UPS sólo

está diseñado para dar soporte a equipos de informática. Si la

capacidad total en VA para todos los equipos conectados a las sali-

das excede la capacidad de salida del UPS (vea las

Especificaciones), éste se sobrecargará. Para averiguar la capaci-

dad de sus equipos en VA, revise sus placas. Si la capacidad del

equipo está indicada en amperios, multiplique los amperios por 230

para determinar los VA. (Ejemplo: 1 A × 230 V = 230 VA)  Si no está

seguro de si ha sobrecargado las salidas del UPS, consulte la

descripción del LED "OUTPUT LOAD LEVEL" (Nivel de carga de

salida).

Encienda el UPS.
Presione y mantenga presionado el botón
“ON/OFF/STANDBY” (Encendido/Apagado/Reserva)
durante un segundo. La alarma emitirá un pitido
después de pasado un segundo. Suelte el botón.

1

2

3

1

3

2

Mostrado: SMARTINT2200VS
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Estas conexiones son opcionales. Su UPS funcionará correctamente sin ellas.

Comunicaciones USB
Use el cable USB incluido para conectar el puerto
USB de su computadora al puerto USB de su UPS.
Instale en su computadora el software PowerAlert
de Tripp Lite apropiado para su sistema operativo.
Su UPS puede tener puertos adicionales de comu-
nicaciones; estos puertos también pueden estar
conectados a computadoras adicionales con el
software PowerAlert instalado. Consulte su manu-
al de PowerAlert para mayor información. 

Comunicaciones serie RS-232
Si su computadora cuenta con un puerto serie
DB9, conéctelo con el puerto DB9 de su UPS
usando el cable serie incluido. Instale en su com-
putadora el software PowerAlert de Tripp Lite
apropiado para su sistema operativo. Su UPS
puede tener puertos adicionales de comunica-
ciones; estos puertos también pueden conectarse a
computadoras adicionales con el software
PowerAlert instalado. Consulte su manual de
PowerAlert para mayor información. 

Conexión de batería externa
(modelos exclusivos)
Su UPS incluye un robusto sistema de batería
interna; las baterías externas sólo son necesarias
para prolongar el tiempo de respaldo. Al agregar
baterías externas, aumentará el tiempo de recarga
y el tiempo de respaldo.
La ilustración (vea ) muestra la ubicación del
conector de batería externa de su UPS, donde debe
introducir el cable del banco de baterías. Vea las
instrucciones completas de instalación para su
banco de baterías en el manual del propietario del
banco de baterías. Asegúrese que los cables estén
introducidos completamente en sus conectores.
Durante la conexión de la batería pueden pro-
ducirse pequeñas chispas; esto es normal.
No conecte ni desconecte bancos de baterías cuan-
do el UPS esté funcionando con energía de las
baterías.
Si conecta alguna batería externa, fije el Interruptor
de nivel de carga de batería (ver ) en la posición
de arriba. Esto aumentará la salida del cargador
del UPS a fin de que las baterías adicionales se
carguen más rápido. Nota: el interruptor a la
derecha del interruptor de nivel de carga está inac-
tivo y no afectará la operación del UPS, indepen-
dientemente de su posición.
¡PRECAUCIÓN! NO fije el Interruptor de nivel de carga de batería en la posición superior sin una batería
externa conectada. Podría dañarse el sistema de la batería interna del UPS.

3b

3a

3

2

1

Instalación opcional

1

2

3a

3b

Mostrado: SMARTINT2200VS
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Conexión de puerto EPO
Esta característica opcional es sólo para aquellas
aplicaciones que requieran una conexión al cir-
cuito de desconexión de emergencia (EPO) de la
instalación. Cuando el UPS está conectado a este
circuito, permite el apagado de emergencia del
inversor del UPS. 

Usando el cable suministrado, conecte el puerto
EPO de su UPS (vea ) a un contacto normal-
mente cerrado o normalmente abierto suministra-
do por el usuario, de acuerdo con el diagrama del
circuito (vea ). El puerto EPO no es un supre-
sor de sobretensiones de línea telefónica; no
conecte una línea telefónica en este puerto.

4b

4a

4

Instalación opcional

4a

4b

Operación básica

Botones Botón “ON/OFF/STANDBY” (Encendido/Apagado/Reserva) 
• Para encender el UPS: Con el UPS conectado en una toma de CA
con energía*, presione y mantenga presionado el botón ON/OFF/STANDBY
(Encendido/Apagado/Reserva) por un segundo.** Suelte el botón. Si no
hay energía de la red, puede “arrancar en frío” el UPS (es decir, encenderlo
y suministrar energía de sus baterías por un tiempo limitado***) pre-
sionando y manteniendo presionado el botón ON/OFF/STANDBY
(Encendido/Apagado/Reserva) durante un segundo.**

• Para apagar el UPS: Con el UPS encendido y recibiendo energía
de la red, presione y mantenga presionado el botón ON/OFF/STANDBY
(Encendido/Apagado/Reserva) durante un segundo.** Luego
desconecte el UPS de la toma de corriente. El UPS se apagará.

* Después de conectar el UPS en una toma de CA con energía, el equipo (en modo

“Standby”) cargará automáticamente sus baterías, pero no suministrará energía a sus

salidas hasta que sea encendido. ** La alarma emitirá un pitido brevemente después de

pasado el intervalo indicado. *** Si está completamente cargada.
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Operación básica

Botón “MUTE/TEST” (SILENCIO/PRUEBA)
• Para silenciar las alarmas UPS: Presione brevemente el botón

MUTE/TEST (SILENCIO/PRUEBA) y luego suéltelo.

• Para ejecutar una auto-prueba: Con su UPS conectado y encendido,
presione y mantenga presionado el botón MUTE/TEST
(Silencio/Prueba) por dos segundos.* Siga presionando el botón hasta
que la alarma suene varias veces y el UPS realice una auto-prueba. Vea
“Resultados de una auto-prueba” más abajo. Nota: Puede dejar equipos
conectados durante una auto-prueba. Sin embargo, su UPS, no
realizará una auto-prueba si no está encendido (vea la descripción del
Botón “ON/OFF/STANDBY”).

¡PRECAUCIÓN! No desconecte su UPS para probar sus
baterías. Esto eliminaría la conexión de seguridad a tierra
y podría introducir una sobretensión dañina en sus conex-
iones de red.

Resultados de una auto-prueba: La prueba durará cerca de 10
segundos mientras el UPS conmuta a batería para probar su capacidad
de carga y la recarga de la batería. 

• Si el LED “OUTPUTLOAD LEVEL” (NIVELDE CARGADE SALIDA)
permanece encendido rojo y la alarma continúa sonando después de la
prueba, las salidas del UPS están sobrecargadas. Para eliminar la sobrecarga,
desconecte algo de su equipo y ejecute la auto-prueba repetidamente
hasta que el LED ya no esté encendido rojo y la alarma ya no esté
sonando.

¡PRECAUCIÓN! Cualquier sobrecarga que no sea corregida
por el usuario inmediatamente después de una auto-prueba
puede causar que el UPS se apague y deje de suministrar
energía de salida en el caso de un falla del servicio eléctrico
o una baja de voltaje.

• Si el LED “BATTERY WARNING” (ADVERTENCIA DE
BATERÍA) sigue encendido y la alarma continúa sonando después
de la prueba, las baterías del UPS deben recargarse o reemplazarse.
Permita que el UPS se recargue continuamente por 12 horas y repi-
ta la auto-prueba. Si el LED permanece encendido, contacte con
Tripp Lite para obtener servicio. Si su UPS requiere el reemplazo de
su batería, visite www.tripplite.com para localizar la batería de
reemplazo Tripp Lite específica para su UPS.

* La alarma emitirá un breve pitido después de pasado el intervalo indicado.
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Operación básica

Todas las descripciones de luces indicadoras se aplican cuando el UPS está conectado en un toma-
corriente y encendido.

LED “POWER” (ALIMENTACIÓN): Este LED verde se enciende
permanentemente cuando el UPS está encendido y proporcionando
energía de CA desde el suministro de red al equipo conectado. El LED
destella y una alarma suena (4 pitidos cortos seguidos de una pausa)
para indicar que el UPS está operando con sus baterías internas durante
una falla del servicio eléctrico o una severa baja de voltaje. Si la falla o
la baja de voltaje es muy prolongada, debe guardar sus archivos y apa-
gar su equipo ya que la energía de la batería interna eventualmente se
agotará. Vea la descripción del LED "BATTERY CHARGE" (CARGA
DE BATERÍA).

LED “VOLTAGE CORRECTION” (CORRECCIÓN DE
VOLTAJE): Este LED verde se enciende en forma permanente cuan-
do el UPS está corrigiendo automáticamente el voltaje de CA alto o
bajo en la línea de la red sin ayuda de energía de baterías. El UPS tam-
bién emitirá un ligero clic. Estas son operaciones normales y automáti-
cas del UPS y no requieren de ninguna acción de su parte.

LED “OUTPUT LOAD LEVEL” (NIVEL DE CARGA DE SALI-
DA): Este LED multicolor indica la carga eléctrica aproximada del equipo
conectado a las salidas de CA del UPS. Se encenderá desde verde (carga
ligera) a amarillo (carga media) y a rojo (sobrecarga). Si el LED está rojo
(ya sea iluminado permanentemente o destellando), elimine la sobrecarga
de inmediato desconectando algunos de sus equipos de las salidas hasta
que el LED cambie de rojo a amarillo (o verde) y la alarma ya no suene.
¡PRECAUCIÓN! Cualquier sobrecarga que no sea corregida por el
usuario inmediatamente puede causar que el UPS se apague y deje de
suministrar energía de salida en el caso de un falla del servicio eléctrico o
una baja de voltaje.

LED “BATTERY CHARGE” (CARGA DE BATERÍA): Cuando el
UPS opera con la energía de la red, este LED indica el estado de carga
aproximado de las baterías internas del UPS; el rojo indica que las
baterías están comenzando a cargarse, el amarillo que las baterías están
aproximadamente a media recarga, y el verde que las baterías están
totalmente cargadas. Cuando el UPS opera con energía de las baterías
durante una falla del servicio eléctrico o una baja de voltaje severa, este
LED indica la cantidad aproximada de energía (que eventualmente
afecta el tiempo de respaldo) que proporcionarán las baterías del UPS;
el rojo indica un bajo nivel de energía, el amarillo un nivel mediano y
el verde un nivel alto de energía. Ya que el rendimiento del tiempo de
respaldo de todas las baterías del UPS se reducirá gradualmente, se
recomienda realizar una auto-prueba periódicamente (vea la descrip-
ción del botón MUTE/TEST (SILENCIO/PRUEBA)) para determinar
el nivel de energía de las baterías de su UPS ANTES de que ocurra una
falla del servicio eléctrico o una baja de voltaje severa. Durante una
falla prolongada o una severa baja de voltaje, debe guardar sus archivos
y apagar su equipo ya que la energía de baterías se agotará finalmente.
Si el LED se enciende rojo y una alarma suena en forma continua, sig-
nifica que las baterías del UPS están casi sin energía y es inminente que
el UPS se apague.

Luces indicadoras (Panel frontal)
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USB port

RS-232 (DB9 port)

Operación básica

LED “BATTERY WARNING” (ADVERTENCIA DE BATERÍA):
Este LED se enciende rojo y una alarma suena en forma intermitente
después de iniciar una auto-prueba (vea la descripción del botón
“MUTE/TEST” (SILENCIO/PRUEBA)) para indicar que las baterías
del UPS deben ser recargadas o reemplazadas. Permita que el UPS se
recargue continuamente por 12 horas y repita la auto-prueba. Si el LED
sigue encendido, contacte con Tripp Lite para que le brinden servicio. Si
su UPS requiere el reemplazo de su batería, visite www.tripplite.com
para localizar la batería de reemplazo Tripp Lite específica para su UPS.

Receptáculos de salida de CA: Su UPS tiene salidas de CAIEC320-C13
y los modelos exclusivos también tienen salidas IEC320-C19 AC.
Estas tomas de salida proporcionan energía de la línea de corriente
alterna a su equipo conectado durante operación normal, y energía de
baterías durante fallas del servicio eléctrico y bajas de voltaje. El
UPS protege al equipo conectado en estas tomas contra sobreten-
siones perjudiciales y ruido en la línea. Si tiene una conexión serie o
USB a su UPS, puede reiniciar en forma remota el equipo conectado
desactivando las salidas y activándolas nuevamente, usando el soft-
ware PowerAlert de Tripp Lite. Los modelos exclusivos tienen sus
receptáculos divididos en uno o más bancos de carga (rotulados
“LOAD 1” (CARGA 1), etc.) que pueden ser encendidos y apagados
en forma remota usando software de UPS de Tripp Lite sin inter-
rumpir la energía al equipo conectado a las otras salidas. Vea las
instrucciones del software para más detalles.

Receptáculo de entrada de CA: Este receptáculo acepta un cordón
de alimentación suministrado por el usuario (con un enchufe adecua-
do para su país).

Puertos de comunicaciones (USB o RS-232): Estos puertos
conectan su UPS a cualquier estación de trabajo o servidor. Úselos
con el software PowerAlert de Tripp Lite y los cables incluidos para
permitir que su computadora guarde automáticamente los archivos
abiertos y apague el equipo durante una falla del servicio eléctrico.
También utilice PowerAlert para vigilar una amplia variedad de
condiciones de operación de la energía de la línea de CA y del UPS.
Consulte su manual de PowerAlert o contacte con el Soporte al
cliente de Tripp Lite para mayor información. Consulte
“Comunicaciones USB” y “Comunicaciones serie RS-232” en la sec-
ción “Instalación opcional” para obtener información sobre las
instrucciones de instalación.

Puerto EPO (modelos exclusivos): Su UPS tiene un puerto EPO
que puede usarse para conectar el UPS a un contacto de cierre para
permitir el apagado de emergencia del inversor. Consulte “Conexión
de puerto EPO” en la sección “Instalación opcional”.

Otras funciones del UPS (Panel posterior)

IEC320-C19 (female)

IEC320-C13 (female)

IEC320-C20 (male)

EPO
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Puerta de reemplazo de la batería: En condiciones normales, la batería
original de su UPS durará varios años. El reemplazo de baterías debe ser real-
izado solamente por personal de servicio calificado. Consulte “Advertencias
sobre la batería” en la sección Seguridad. Si requiere reemplazar la batería de
su UPS, visite la página web de Tripp Lite en www.tripplite.com para
localizar la batería de reemplazo específica para su UPS.
Conector de batería externa (modelos exclusivos): Úselo para conectar
uno o más bancos de baterías externas de Tripp Lite a fin de obtener tiempo
de respaldo adicional. Consulte las Especificaciones o la etiqueta junto al
conector para determinar el tipo correcto de banco de baterías a utilizar.
Consulte toda la información de instalación y advertencias de seguridad
importantes en el manual de instrucciones del banco de baterías. Consulte
“Conexión de batería externa” en la sección “Instalación opcional”.
Ranura auxiliar: Retire el pequeño panel de cubierta de esta ranura para
instalar los accesorios opcionales para vigilancia y control de su UPS en
forma remota. Consulte el manual de sus accesorios para instrucciones de
instalación. Contacte con el Soporte al cliente de Tripp Lite al (773) 869-1234
para mayor información, incluyendo una lista de productos disponibles para
SNMP, administración de redes y conectividad.
Interruptores de salida: Su UPS tiene uno o más interruptores automáticos
que protegen su UPS contra sobrecargas en la salida. Si uno o más interrup-
tores disparan, retire algo de carga de sus circuitos y restablézcalos pre-
sionándolos.
Interruptor de nivel de carga de batería (modelos exclusivos):  Los mod-
elos exclusivos cuentan con un interruptor que controla la velocidad de carga
de la batería del UPS. Si conecta alguna batería externa, fije el Interruptor de
nivel de carga de batería en la posición de arriba. Esto aumentará la salida del
cargador del UPS a fin de que baterías adicionales se carguen más rápido.
Nota: el interruptor a la derecha del interruptor de nivel de carga está inacti-
vo y no afectará la operación del UPS, independientemente de su posición.
¡PRECAUCIÓN! NO fije el Interruptor de nivel de carga de batería en
la posición de arriba sin que haya conectada alguna batería externa.
Podría dañarse el sistema de la batería interna del UPS.

Ajuste de sensibilidad de energía: Este dial está fijado normalmente total-
mente contra el sentido de las agujas del reloj, lo que permite que el UPS pro-
porcione una máxima protección contra distorsiones de la forma de onda en
su entrada de CA. Cuando ocurren dichas distorsiones, normalmente el UPS
conmutará para proporcionar una onda sinusoidal PWM de energía de sus
baterías de reserva por tanto tiempo como la distorsión continúe. En áreas con
un suministro de energía de la red de baja calidad, o donde la energía de entra-
da del UPS provenga de un generador de respaldo, la distorsión crónica de la
forma de onda puede causar que el UPS conmute a alimentación por baterías
con demasiada frecuencia, agotando sus baterías de reserva. Es posible que
reduzca la frecuencia con que su UPS conmuta a baterías moderando la dis-
torsión de la forma de onda experimentando con diferentes ajustes para este
dial. Amedida que el dial es girado en el sentido de las agujas del reloj, el UPS
se vuelve más tolerante a las variaciones en la forma de onda de la energía de
la CA de entrada. NOTA: A mayor ajuste del dial en el sentido de las agujas
del reloj, mayor será el grado de distorsión de la forma de onda que el UPS
permitirá pasar al equipo conectado. Al experimentar con diferentes ajustes
para este dial, opere el equipo conectado en un modo de prueba seguro, de
modo que el efecto de cualquier distorsión de forma de onda en la salida del
UPS sobre el equipo pueda evaluarse sin desestabilizar ninguna operación crítica.

19

Operación básica

Ajuste de velocidad de carga (sin

baterías externas conectadas)

Ajuste de velocidad de carga (con

baterías externas conectadas)

DELAY

NORM
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Almacenamiento
Antes de almacenar su UPS, apáguelo: Con el UPS encendido y recibiendo energía de la red,
presione y mantenga presionado el botón ON/OFF/STANDBY (Encendido/Apagado/Reserva)
por un segundo (una alarma emitirá un pitido brevemente después de dicho intervalo); luego,
desconecte el UPS del tomacorriente de pared. Si almacena su UPS por un período prolongado
de tiempo, recargue sus baterías cada tres meses; conecte el UPS en un tomacorriente y deje que
las baterías se carguen hasta 4 horas; luego desconecte el UPS y guárdelo nuevamente. Nota:
Después de conectar su UPS, automáticamente comenzará a cargar sus baterías, pero no suministrará
energía a sus salidas (vea la sección Instalación rápida). Si deja descargadas las baterías del
UPS durante un período prolongado de tiempo, sufrirán una pérdida de capacidad permanente.

Servicio
Antes de enviar su UPS para que le presten servicio, siga los siguientes pasos:
1. Verifique las instrucciones de instalación y operación en este manual para asegurarse que el

problema de servicio no sea causado por una mala interpretación de las instrucciones.
Además, verifique que los interruptores automáticos del UPS no hayan disparado. Esta es la
causa más común de pedidos de servicio que pueden ser solucionados fácilmente siguiendo
las instrucciones de restablecimiento en este manual.

2. Si el problema continúa, no contacte con el distribuidor ni devuelva el UPS. En su lugar,
llame a Tripp Lite al (773) 869-1233. Un técnico de servicio le pedirá el modelo, número de
serie y la fecha de compra del UPS y tratará de resolver el problema a través del teléfono.

3. Si el problema requiere servicio, el técnico le emitirá un número de Autorización de devolu-
ción de mercadería (RMA), necesario para que le presten servicio. Si requiere embalaje, el
técnico puede hacer arreglos para que le envíen el material de embalaje adecuado. Empaque el
UPS en forma segura para evitar daños durante el despacho. No use camas de espuma de
estireno para el embalaje. Cualquier daño (directo, indirecto, especial, accidental o resultante)
al UPS producido durante el despacho a Tripp Lite o a un centro autorizado de servicio Tripp Lite
no está cubierto por la garantía. Los sistemas UPS enviados a Tripp Lite o a algún centro de
servicio autorizado de Tripp Lite deben tener los cargos de transporte prepagados. Marque el
número RMA en la parte externa del paquete embalado. Si el UPS está dentro del período de
garantía de 2 años, adjunte una copia de su recibo de compra. Devuelva el UPS para servicio
a la dirección dada por el técnico de Tripp Lite utilizando un transportista asegurado.

Almacenamiento y Servicio
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Especificaciones 
Tripp Lite tiene una política de mejoramiento continuo. Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

Modelo: SMARTINT2200VS SMARTINT3000VS
Serie #: AGSM4839 AGSM4840
Entrada
Voltaje/Frecuencia nominal: 230 VAC 50/60 Hz 230 VAC 50/60 Hz

Salida
Capacidad (VA/Vatios): 2200/1600 3000/2250
Voltaje nominal/Forma de onda en línea: 230 VAC/onda sinusoidal 230 VAC/onda sinusoidal
Voltaje nominal/Forma de onda con batería: 230 VAC/PWM onda sinusoidal 230 VAC/PWM onda sinusoidal
Tiempo de respaldo de batería 
(Media carga/Carga completa) minutos:   19/7 14/4+
Tiempo de recarga de batería: 2-4 horas 2-4 horas.
Aprobado por: CE, GOST, SASO, IRAM CE, GOST, SASO, IRAM

TODAS LAS UNIDADES: Rango de voltaje de salida de voltaje regulado: -18% / +8%. Rango de voltaje de salida con batería: ± 5 %. Supresión de sobretensiones
CA (excede las normas IEEE 587 Cat. A y B); Atenuación de ruido de CA (>40 dB a 1 MHz); Modos de protección CA (H a N, H a G, N a G).
“+” El tiempo de respaldo de la batería puede extenderse agregando un banco de baterías externas opcional de Tripp Lite (vendido por separado). El UPS
SMARTINT3000VS usa el banco de baterías BP48V18. La batería externa aumentará el tiempo de respaldo y de recarga de la batería. 

AVISO DE FCC SOBRE INTERFERENCIA DE RADIO / TV: Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase A, de
acuerdo con la Parte 15 de las Reglas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencia perjudicial durante
la operación en un ambiente comercial. Este equipo genera, usa y puede radiar, energía de radio frecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con el manu-
al de instrucciones, puede causar interferencia a las comunicaciones por radio. Es probable que la operación de este equipo produzca interferencia perjudicial
en cuyo caso el usuario deberá corregir la interferencia por su cuenta. El usuario debe utilizar cables y conectores blindados con este producto. Cualquier cam-
bio o modificación a este producto no expresamente autorizado por la parte responsable del cumplimiento de las normas, podría anular la autoridad del usuario
para operar el equipo.

Nota sobre el rotulado
Se usan dos símbolos en la etiqueta.

V~  : Voltaje CA

V    : Voltaje CC
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Avertissement relatif à l'emplacement du UPS
• Installez votre UPS à l'intérieur, loin de l'excès d'humidité ou de chaleur, des contaminants

conducteurs, de la poussière ou de la lumière directe du soleil.
• Pour un meilleur rendement, veillez à ce que la température à l'intérieur se maintienne

entre 32º F et 104º F (0º C et 40º C).
• Laissez suffisamment d'espace autour de tous les côtés du UPS pour assurer une 

ventilation adéquate.
• N'installez pas le UPS près d'un médium magnétique de conservation des données car il 

pourrait corrompre ces données.

Avertissement relatif à la connexion du UPS
• Branchez directement votre UPS dans une sortie d'alimentation c.a. adéquatement mise à

la terre. Ne branchez pas le UPS sur lui-même ; cela l'endommagerait.
• Ne modifiez pas la prise du UPS et n'utilisez pas un adaptateur qui éliminerait sa connexion

de mise à la terre.
• N'utilisez pas de rallonge électrique pour brancher le UPS à une sortie c.a. Votre garantie 

s'annulera si vous utilisez quelque élément extérieur que ce soit pour brancher votre UPS 
à une prise murale.

• Si le UPS reçoit son alimentation d'une génératrice motorisée c.a., cette dernière doit
offrir une sortie propre, filtrée et de catégorie ordinateur.

Avertissement relatif à la connexion de l'équipement
• N'utilisez pas le système UPS de Tripp Lite comme système de maintien des fonctions

vitales si sa défaillance ou son malfonctionnement pouvait causer un arrêt ou modifier
significativement ce dispositif de maintien.

• Ne branchez ni limiteurs de surtension ni rallonge électrique à la sortie de votre UPS.

Avertissement relatif à la pile
• Les piles présentent un risque de choc électrique ou de brûlure à cause du courant élevé du

court-circuit. Respectez les précautions appropriées. Ne jetez pas les piles au feu. N'ouvrez
pas le UPS ou les piles. Ne court-circuitez pas et ne reliez pas les bornes de la pile à
aucun objet. Débranchez et éteignez le UPS avant de remplacer la pile. Utilisez des outils
à poignées isolées. Il n'y a aucune pièce nécessitant un entretien de la part de l'utilisateur
à l'intérieur du UPS. Le remplacement des piles doit être effectué par un personnel de
service qualifié et celles-ci doivent être remplacées par le même nombre et le même type
de piles neuves (pile de type accumulateur au plomb scellée). Les piles sont recyclables.
Consultez les codes locaux pour connaître les exigences de mise au rebut, ou aux É.-U.,
seulement appelez au 1-800-SAV-LEAD ou au 1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379)
ou encore visitez le site www.rbrc.com pour obtenir des renseignements sur le recyclage.
Tripp Lite offre une gamme complète de cartouches de piles de rechange (R.B.C.) pour le
système UPS. Visitez Tripp Lite sur Internet à l'adresse www.tripplite.com pour identifier
la piles de remplacement spécifique pour votre UPS.

• Si votre modèle UPS est doté d'un connecteur de pile externe, branchez uniquement les
blocs-pile Tripp Lite du type et de la tension appropriés. Ne branchez ni ne débranchez pas
les piles externes lorsque le UPS fonctionne sur pile.

Importantes instructions de sécurité

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Ce manuel contient des instructions et avertissements qui doivent être respectés tout au long de
l'installation, de l'opération et de l'entreposage de tous les systèmes UPS de Tripp Lite. 
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Installation rapide

Insérez un cordon d'alimentation
fourni par l'utilisateur (avec prise
propre à chaque pays) dans le
réceptacle d'entrée c.a. IEC-320-C20
du système UPS. Branchez le
cordon dans une prise murale c.a.
REMARQUE ! Après avoir branché le UPS dans une prise d'ali-

mentation c.a. sous tension, le UPS (en mode attente) rechargera

automatiquement ses piles mais ne fournira aucune alimentation à

ses circuits jusqu'à ce qu'il soit mis en marche (ON).

À l'aide des fils de connexion
fournis avec le UPS, branchez
votre équipement dans le UPS.*
* Commandez des fils de connexions supplémentaires directement

de Tripp Lite. Appelez au numéro (773) 869-1234 ; no. de pièce

P004-006. Votre UPS est conçu pour supporter uniquement un

équipement informatique. Vous surchargerez le UPS si le degré de

VA pour tout l'équipement branché est supérieur à sa capacité de

sortie (voir Spécifications). Pour connaître le degré de VA de votre

équipement, consultez les plaques d'identification. Si l'équipement

est désigné en amps, multipliez le nombre d'amps par 230 pour

déterminer le VA. (Exemple: 1 amp × 230 = 230 VA). Si vous ne

savez pas si vous avez surchargé les circuits UPS, consultez la

description du témoin lumineux “OUTPUT LOAD LEVEL” (niveau

du circuit de charge).

Mettez le UPS en marche (ON).
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
ON/OFF/STANDBY (marche/arrêt/attente) pendant
une seconde. L'alarme émettra un bip sonore rapide
après une seconde. Relâchez le bouton.

1

2

3

5

1

3

2

Illustré : SMARTINT2200VS
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Ces connexions sont optionnelles. Votre UPS fonctionnera tout aussi bien sans ces connexions.

Communications USB
Utilisez le câble USB inclus pour relier le port
USB de votre ordinateur au port USB de votre
UPS. Installez sur votre ordinateur le logiciel
PowerAlert de Tripp Lite approprié au système
d'exploitation de votre ordinateur. Votre UPS peut
disposer de ports de communication additionnels ;
ces ports peuvent également être branchés à des
ordinateurs additionnels qui possèdent le logiciel
PowerAlert. Consultez votre manuel PowerAlert
pour de plus amples informations. 

Communications de série RS-232
Si votre ordinateur est doté d'un port de série DB9,
utilisez le câble de série compris pour relier le port
DB9 de votre ordinateur au port DB9 de votre
UPS. Installez sur votre ordinateur le logiciel
PowerAlert de Tripp Lite approprié au système
d'exploitation de votre ordinateur. Votre UPS peut
posséder des ports de communication additionnels ;
ces ports peuvent également être branchés à des
ordinateurs additionnels qui possèdent le logiciel
PowerAlert. Consultez votre manuel PowerAlert
pour de plus amples informations. 

Connexion de la pile externe
(modèles sélectionnés)
Votre UPS vous est offert avec un robuste système
de pile interne ; les piles externes servent seule-
ment à prolonger la période d'exécution. L'ajout
d'une pile externe augmentera les temps de
recharge aussi bien que les périodes d'exécution.
L'illustration (voir ) montre l'emplacement du
connecteur de la pile externe de votre UPS, là où
vous insérerez le câble du bloc-pile. Les instruc-
tions complètes d'installation pour votre bloc-pile
se retrouvent dans le manuel de l'utilisateur de votre
bloc-pile. Assurez-vous que les câbles sont entière-
ment insérés dans leurs connecteurs. De petites
étincelles peuvent se produire pendant la connexion
de la pile ; c'est normal.
Ne branchez ni ne débranchez jamais le bloc-pile
lorsque le UPS fonctionne sur le courant de la pile.
Si vous branchez une pile externe, placez l'interrup-
teur de niveau de la charge de pile (voir ) en
position vers le haut. Cela augmentera la sortie du
chargeur de votre UPS afin que les piles addition-
nelles se rechargent plus rapidement. Remarque :
l'interrupteur situé à droite de celui du niveau de
charge de la pile est inactif et n'affectera pas le
fonctionnement du UPS peu importe sa position.
ATTENTION ! Ne placez pas l'interrupteur de niveau de charge de la pile en position vers le haut sans qu'une
pile externe ne soit branchée. Vous pourriez endommager le système de pile interne du UPS.

3b

3a

3

2

1

Installation optionnelle

1

2

3a

3b

Illustré : SMARTINT2200VS
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Connexion du port EPO
Cette option est uniquement destinée aux applica-
tions qui requièrent une connexion au circuit d'ar-
rêt d'urgence (EPO) d'une installation. Lorsque le
UPS est relié à ce circuit, il permet l'arrêt d'ur-
gence de l'inverseur du UPS. 

À l'aide du câble fourni, reliez le port EPO de
votre UPS (voir ) à un interrupteur normale-
ment fermé ou ouvert fourni par l'utilisateur selon
le schéma de circuit (voir ). Le port EPO n'est
pas un limiteur de tension de ligne téléphonique ;
ne branchez pas de ligne téléphonique à ce port.

4b

4a

4

Installation optionnelle

4-5

4a

4b

Fonctionnement de base

Boutons Bouton “ON/OFF/STANDBY (marche/arrêt/attente)

• Pour mettre le UPS en marche : une fois le UPS branché dans une
prise murale c.a. sous tension,* appuyez sur le bouton
ON/OFF/STANDBY (marche/arrêt/attente) et maintenez-le enfoncé
pendant environ une seconde.** Relâchez le bouton. S'il n'y a pas
d'alimentation de service, vous pouvez démarrer “à froid” le UPS
(i.e. : en position ON et alimenté pendant un certain temps par ses
piles***) en appuyant sur le bouton ON/OFF/STANDBY
(marche/arrêt/attente) et en le maintenant enfoncé pendant environ
une seconde.**

• Pour éteindre le UPS (OFF): le UPS en marche (ON) et rece-
vant l'alimentation de service, appuyez sur le bouton
ON/OFF/STANDBY (marche/arrêt/attente) et maintenez-le enfoncé
pendant une seconde.** Puis débranchez le UPS de la prise murale.
Le UPS sera tout à fait éteint (OFF).

* Après avoir branché le UPS dans une prise d'alimentation c.a. sous tension, le UPS (en

mode attente) rechargera automatiquement ses piles mais ne fournira aucune alimentation

à ses circuits jusqu'à ce qu'il soit mis en marche (ON). **L'alarme émettra un rapide bip

sonore rapide une fois l'intervalle indiqué expiré. *** Si pleinement chargé.

Bouton MUTE/TEST (silence/test)
• Pour rendre silencieuses (ou “muettes”) les alarmes UPS :

appuyez rapidement sur le bouton MUTE/TEST et relâchez-le.

• Pour effectuer un auto-test : avec votre UPS branché et en fonction
(ON), appuyez sur le bouton MUTE/TEST et maintenez-le enfoncé
pendant deux secondes.* Continuez à tenir le bouton jusqu'à ce que
l'alarme fasse entendre un bip sonore plusieurs fois et le UPS
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Fonctionnement de base

Témoins lumineux (panneau avant)

effectuera un auto-test. Consultez “Résultats de l'auto-test” ci-dessous.
Remarque : vous pouvez laisser l'équipement en fonction pendant un
auto-test. Votre UPS, toutefois, n'effectuera pas d'auto-test s'il n'est pas
en fonction (ON) (voir la description du bouton ON/OFF/STANDBY).

ATTENTION ! Ne débranchez pas votre UPS pour tester ses
piles.Vous enlèveriez la mise à la terre de sécurité et pourriez
déclencher une surtension qui endommagerait vos connex-
ions réseau.

Résultats d'un auto-test : le test durera environ 10 secondes alors
que le UPS passera sur la pile pour mettre à l'essai sa capacité de
charge et de rechargement des piles.

• Si le témoin lumineux “OUTPUT LOAD LEVEL” (niveau du circuit de
charge) reste allumé de couleur rouge et que l'alarme continue à se faire
entendre une fois le test terminé, c'est que les circuits du UPS sont sur-
chargés. Pour supprimer la surcharge, débranchez une partie de vos
équipements et effectuez l'auto-test à répétition jusqu'à ce que le témoin
lumineux “OUTPUT LOAD LEVEL” (niveau du circuit de charge) n'ap-
paraisse plus en rouge et que l'alarme se soit tue.

ATTENTION ! Toute surcharge non corrigée par l'utilisateur à
la suite d'un auto-test peut entraîner l'arrêt du UPS et cesser
de fournir une alimentation en cas de panne d'électricité ou
de chute de tension.

• Si le témoin lumineux “BATTERY WARNING” (avertissement
piles) demeure allumé et que l'alarme continue à se faire entendre
une fois le test terminé, c'est que les piles du UPS doivent être
rechargées ou remplacées. Laissez le UPS se recharger en continu
pendant 12 heures et répétez l'auto-test. Si le témoin lumineux
demeure allumé, contactez Tripp Lite pour obtenir du service. Si les
piles de votre UPS doivent être remplacées, consultez le site Web de
Tripp Lite à l'adresse www.tripplite.com pour repérer la pile de
rechange spécifique pour votre UPS.

*  L'alarme émettra un rapide bip sonore rapide une fois l'intervalle indiqué expiré.

Toutes les descriptions des témoins lumineux s'appliquent lorsque le UPS est branché dans une
prise murale et en marche.

Témoin “POWER” (fonction) : ce témoin lumineux vert est contin-
uellement allumé lorsque le UPS est en marche (ON) et qu'il fournit à
l'équipement branché l'alimentation c.a. à partir d'une source de service.
Le témoin lumineux clignote et une alarme se fait entendre (4 courts bip
suivis d'une pause) pour indiquer que le UPS fonctionne à partir de ses
piles internes pendant une panne d'électricité ou une grave chute de ten-
sion. Si la panne électrique ou la chute de tension se prolonge, vous
devrez alors enregistrer vos fichiers et éteindre vos équipements car l'al-
imentation fournie par la pile interne s'épuisera éventuellement. Voir la
description du témoin lumineux “BATTERY CHARGE” (recharge des
piles) ci-dessous.
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Fonctionnement de base

Témoin “VOLTAGE CORRECTION” (correction de tension)  :
ce témoin lumineux vert est continuellement allumé lorsque le UPS
est en mode de correction automatique de la tension c.a. élevée ou
faible sur la ligne de service sans l'assistance de l'alimentation par
piles. Le UPS émettra en même temps un léger cliquetis. Il s'agit
d'opérations automatiques du UPS ; elles sont normales et ne
demandent aucune mesure de votre part.

Témoin “OUTPUT LOAD LEVEL” (niveau de charge de
sortie) : ce témoin lumineux multicolore indique la charge électrique
approximative de l'équipement branché aux sorties c.a. du UPS. Il
passera de vert (charge légère) à jaune (charge moyenne) à rouge (sur-
charge). Si le témoin lumineux est rouge (soit continuellement allumé
soit clignotant), supprimez immédiatement la surcharge en débran-
chant une partie de vos équipements des circuits jusqu'à ce que le
témoin lumineux passe du rouge au jaune (ou au vert) et que l'alarme
s'arrête. ATTENTION ! Toute surcharge non corrigée par l'utilisateur
peut entraîner l'arrêt du UPS et cesser de fournir une alimentation en
cas de panne d'électricité ou de grave chute de tension.

Témoin “BATTERY CHARGE” (recharge de la pile) : lorsque
le UPS fonctionne à partir de l'alimentation de service, ce témoin
indique l'état approximatif de la recharge des piles internes du
UPS : le rouge indique que les piles commencent à se recharger ; le
jaune indique que les piles sont environ à la moitié de leur recharge-
ment et le vert indique que les piles sont entièrement rechargées.
Lorsque le UPS fonctionne à partir de l'alimentation à pile pendant
une panne de l'électricité ou une grave chute de tension, ce témoin
indique la quantité approximative d'énergie (qui en fin de compte
affecte le temps de panne) à être fournie par les piles du UPS : le
rouge indique un faible niveau d'énergie ; le jaune indique un niveau
d'énergie moyen et le vert indique un niveau d'énergie élevé.
Comme le rendement de toutes les piles UPS diminue graduelle-
ment avec le temps, nous vous recommandons d'effectuer péri-
odiquement un auto-test (voir la description di bouton
“MUTE/TEST”) pour déterminer le niveau d'énergie de vos piles
UPS AVANT qu'une panne électrique ou une grave chute de tension
ne se produise. Si la panne électrique ou la chute de tension se pro-
longe, vous devrez alors enregistrer vos fichiers et éteindre vos
équipements car l'alimentation fournie par la pile interne s'épuisera
éventuellement. Lorsque le témoin lumineux passe au rouge et
qu'une alarme résonne en continu, cela indique que les piles du UPS
sont presque épuisées et que l'arrêt du UPS est imminent.

Témoin “BATTERY WARNING” (avertissement piles) : ce
témoin rouge s'allume et l'alarme résonne par intermittence suite
à un auto-test (voir la description du bouton MUTE/TEST) pour
indiquer que les piles du UPS doivent être changées ou rem-
placées. Laissez le UPS se recharger en continu pendant 12
heures et répétez l'auto-test. Si le témoin lumineux demeure
allumé, contactez Tripp Lite pour obtenir du service. Si les piles
de votre UPS doivent être remplacées, consultez le site Web de
Tripp Lite à l'adresse www.tripplite.com pour repérer la pile de
rechange spécifique pour votre UPS.
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EPO

Fonctionnement de base

Réceptacles de sortie c.a. : Votre UPS dispose de sorties IEC320-C13
AC et les modèles sélectionnés disposent également des sorties
IEC320-C19 AC. Ces réceptacles fournissent à votre équipement une
alimentation de ligne c.a. pendant son fonctionnement normal et une
alimentation à pile pendant les pannes et les chutes de tension. Le
UPS protège les équipements branchés à ces réceptacles contre tout
dommage causés par les surtensions et bruits de ligne. Si vous possédez
une connexion de série ou USB sur votre UPS, vous pouvez redé-
marrer à distance les équipements en plaçant les réceptacles à OFF et à ON
à l'aide du logiciel PowerAlert de Tripp Lite. Les modèles sélection-
nés possèdent des réceptacles divisés en un ou plusieurs bancs d'essai
(étiquetés “LOAD 1”, etc.) qui peuvent être mis en position OFF et
ON à distance grâce au logiciel du UPS de Tripp Lite sans inter-
rompre l'alimentation aux équipements branchés à d'autres sorties.
Consultez les instructions du logiciel pour des détails additionnels.

Réceptacles d'entrée c.a. : Ce receptacle accepte un cordon d'alimen-
tation fourni par l'utilisateur (avec prise propre à chaque pays).

Ports de communication (USB ou RS-232) : ces ports relient votre
UPS à n'importe quelle station de travail ou serveur. Utilisez avec le
logiciel PowerAlert de Tripp Lite et les câbles inclus pour permettre à
votre ordinateur d'enregistrer automatiquement les fichiers ouverts et
d'éteindre tous les équipements durant une panne. Utilisez également
le logiciel PowerAlert pour contrôler une large gamme d'alimentation
de ligne c.a. et de conditions de fonctionnement du UPS. Consultez
votre manuel du logiciel PowerAlert ou contactez le soutien à la clien-
tèle de Tripp Lite pour de plus amples informations. Reportez-vous à
la section “Communications USB” et “Communications de série RS-
232” à la section “Installation optionnelle” pour les instructions d'in-
stallation.

Port EPO (modèles sélectionnés) : votre UPS dispose d'un port
EPO qui peut être utilisé pour le relier à l'interrupteur de fermeture et
ainsi permettre l'arrêt d'urgence de l'inverseur. Consultez “Connexion
Port EPO” à la section “Installation optionnelle”.

Porte de remplacement des piles : dans des conditions normales, la pile
originale de votre UPS durera de nombreuses années. Le remplacement
des piles doit être effectué uniquement par un personnel de service
qualifié. Consultez la section “Avertissements de pile” à la section
“sécurité”. En cas de nécessité de remplacement de la pile du UPS,
visitez Tripp Lite sur Internet à l'adresse www.tripplite.com pour
repérer la pile de remplacement spécifique à votre UPS.

Autres options UPS (panneau arrière)

Port USB

Port DB9

IEC320-C19 (female)

IEC320-C13 (female)

IEC320-C20 (male)

200404080 932245 SMARTINT22003000VS OM.qxd  5/26/2004  4:26 PM  Page 29



30

Connecteur de pile externe (modèles sélectionnés) : utilisez pour
brancher un ou plusieurs blocs-piles de Tripp Lite pour augmenter la
période d'exécution. Consultez les Spécifications et/ou l'étiquette près
du connecteur pour déterminer le bon type de bloc-pile à utiliser.
Consultez le manuel d'instructions du bloc-pile pour des renseignements
complets sur l'installation et d'importants avertissements de sécurité.
Consultez “Connexion pile externe” à la section “Installation optionnelle”.

Fente à accessoire : retirez le petit couvercle de cette fente pour
installer les accessoires optionnels servant à contrôler et surveiller à
distance votre UPS. Consultez votre manuel d'accessoires pour toutes
les instructions d'installation. Contactez le soutien à la clientèle de
Tripp Lite au numéro (773) 869-1234 pour de plus amples informa-
tions, incluant une liste des protocoles SNMP, de la gestion de réseau
et des produits de connectivité disponibles.

Disjoncteurs de sortie : votre UPS dispose de un ou plusieurs dis-
joncteurs qui le protègent d'une surcharge de sortie. Si un ou plusieurs
disjoncteurs se déclenchent, retirez une partie de la charge des circuits
puis ré-enclenchez les en appuyant sur leurs disjoncteurs de surcharge.

Interrupteur de niveau de charge de la pile (modèles sélectionnés) :
les modèles sélectionnés disposent d'un interrupteur qui contrôle le
taux de charge de la pile du système UPS. Si vous branchez une pile
externe, placez l'interrupteur de niveau de la charge de pile en position
vers le haut. Cela augmentera la sortie du chargeur de votre UPS afin
que les piles additionnelles se rechargent plus rapidement. Remarque :
l'interrupteur situé à droite de celui du niveau de charge de la pile est
inactif et n'affectera pas le fonctionnement du UPS peu importe sa position.

ATTENTION ! Ne placez pas l'interrupteur de niveau de charge de
la pile en position vers le haut sans qu'une pile externe ne soit branchée.
Vous pourriez endommager le système de pile interne du UPS.

Réglage de la sensibilité d'alimentation : ce cadran est en général tourné
au complet dans le sens antihoraire, ce qui permet au UPS de vous pro-
téger contre les distorsions d'onde de sortie de son entrée c.a. Lorsqu'une
distorsion se produit, le UPS bascule en général vers l'alimentation sinu-
soïdale PWM à partir des réserves de sa pile et pour toute la période que
dure la distorsion. Dans certaines régions où l'alimentation de service est
faible ou lorsque l'alimentation d'entrée du UPS provient d'une génératrice
de secours, une distorsion d'onde de sortie chronique pourrait faire que le
UPS bascule sur la pile trop souvent, vidant ainsi les piles de sa réserve.
Vous pouvez réduire la fréquence de basculements dus à la distorsion
d'onde de sortie de votre UPS vers la pile en expérimentant diverses con-
figurations de ce cadran. Lorsque le cadran est tourné dans le sens horaire,
le UPS devient plus tolérant aux variations dans l'onde de sortie c.a. de son
alimentation d'entrée. REMARQUE : plus le cadran est loin dans le sens
horaire, plus le degré de distorsion de l'onde de sortie est grand et plus la
tension d'entrée permise par le UPS qui passe à l'équipement branché est
faible. Lorsque vous expérimentez différentes configurations de ce cadran,
faites fonctionner votre équipement branché en mode test de sûreté afin
que l'effet de toute distorsion de l'onde de sortie dans le UPS sur
l'équipement puisse être évalué sans interrompre les opérations importantes.

Fonctionnement de base

Configuration du taux de charge (lorsque

les piles externes ne sont pas branchées)

Configuration du taux de charge (lorsque 

les piles externes  sont branchées)

DELAY

NORM
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Entreposage
Avant d'entreposer votre UPS, éteignez-le complètement (OFF) : quand le UPS est en marche
(ON) et qu'il reçoit l'alimentation de service, appuyez sur le bouton ON/OFF/STANDBY
(marche/arrêt/attente) et maintenez-le enfoncé pendant une seconde (l'alarme émettra un bip
sonore rapide une fois l'intervalle expiré) ; puis, débranchez le UPS de la prise murale. Si vous
entreposez votre UPS pour une longue période, rechargez les piles tous les trois mois : branchez
le UPS dans une prise murale ; laissez recharger pendant 4 heures, puis débranchez et replacez-
le à l'endroit de l'entreposage. Remarque : dès que vous branchez le UPS, il commence aussitôt
à recharger ses piles ; toutefois, il ne fournira aucune alimentation à ses circuits (voir la section
Installation rapide). Si vous laissez les piles UPS déchargées pendant une longue période, elles
souffriront d'une perte de capacité permanente.

Entretien
Avant de retourner votre UPS pour entretien, procédez comme suit :
1. Révisez les instructions d'installation et de fonctionnement de ce manuel pour vous assurer

que le problème ne provient pas d'une mauvaise interprétation des instructions. Vérifiez
également que le(s) disjoncteur(s) du système UPS ne sont pas déclenchés. C'est la cause la
plus courante de demande de service et on peut facilement y remédier en se conformant aux
instructions de remise en état de ce manuel.

2. Si le problème se poursuit, ne contactez pas et ne retournez pas le UPS au vendeur. Appelez
plutôt Tripp Lite au numéro (773) 869-1233. Un technicien de service vous demandera le
numéro du modèle du UPS, le numéro de série et la date d'achat et essaiera de corriger le
problème par téléphone.

3. Si le problème demande réparation, le technicien vous fournira un numéro d'autorisation de
matériel retourné (RMA), lequel est obligatoire lors des réparations. Si vous avez besoin
d'emballer, le technicien peut vous envoyer l'emballage adéquat au besoin. Emballez le UPS
de façon sécuritaire pour éviter de l'endommager durant l'expédition. N'utilisez pas de billes
de polystyrène pour l'emballage. Tout dommage (direct, indirect, spécial, accessoire ou con-
sécutif) au UPS à s'être produit durant l'expédition à Tripp Lite ou à un centre autorisé de
Tripp Lite n'est pas couvert par la garantie. Les systèmes UPS expédiés à Tripp Lite ou à un
centre de service autorisé Tripp Lite doivent être envoyés tout frais de transport pré-payés.
Inscrivez le no. RMA à l'extérieur du paquet. Si le système UPS est encore dans sa période
de garantie de 2 ans, incluez une copie de votre reçu d'achat. Retournez le UPS pour répara-
tion par transporteur assuré à l'adresse qui vous a été donnée par le technicien de service de
Tripp Lite.

Entreposage et entretien

200404080 932245 SMARTINT22003000VS OM.qxd  5/26/2004  4:26 PM  Page 31



32

Spécifications
Tripp Lite est fier de sa politique d'amélioration continue. Les spécifications sont sujettes à modification sans préavis.

Modèle : SMARTINT2200VS SMARTINT3000VS
No. de série : AGSM4839 AGSM4840
Entrée
Tension nominale/Fréquence : 230VAC 50/60 Hz 230VAC 50/60 Hz

Output
Capacité de sortie (VA/Watts) : 2200/1600 3000/2250
Onde de sortie / tension nominale de la ligne : 230VAC/sinusoïdale 230VAC/sinusoïdale
Onde de sortie / tension nominale sur la pile : 230VAC/PWM sinusoïdale 230VAC/PWM sinusoïdale
Période d'exécution de la pile 
(Demi charge/charge pleine) Minutes:   19/7 14/4+
Temps de recharge de la pile : 2 - 4 hrs. 2-4 hrs.
Approbations : CE, GOST, SASO, IRAM CE, GOST, SASO, IRAM

TOUS LES APPAREILS : Registre de tension de sortie à tension régulée -18% / +8%. Registre de tension de sortie sur la pile : ± 5 %. Suppression de la tension c.a.
(supérieure à IEEE 587 Cat. standards A & B); atténuation du bruit c.a. (>40 dB à 1MHz); modes de protection c.a. (H à N, H à G, N à G).
“+” La période d'exécution de la pile peut être étendue grâce à l'ajout d'un bloc-pile externe de Tripp Lite (vendu séparément). SMARTINT3000VS utilise le bloc-pile
BP48V18. Une pile externe augmentera la période d'exécution de la pile et le temps de recharge de la pile. 

AVIS D'INTERFÉRENCE FCC RADIO/TV : Remarque : cet équipement a été mis à l'essai et trouvé conforme aux limites pour un dispositif numérique de catégorie B, en
vertu de la partie 15 des règlements FCC. Ces limites sont conçues pour procurer une protection raisonnable contre une interférence nuisible lorsque en opération dans un
environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut diffuser des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel d'instructions, peut
causer des interférences avec les communications radio. L'opération de cet équipement est susceptible de causer une interférence nuisible auquel cas l'utilisateur devra cor-
riger l'interférence à ses frais. L'utilisateur doit employer des câbles et connecteurs armés avec ce produit. Tout changement ou modification à ce produit non expressément
approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Note sur l'étiquette
Deux symboles sont utilisés sur l'étiquette.

V~  : tension c.a.

V    : tension c.c.
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Èíñòðóêöèÿ âëàäåëüöà

1111 W. 35th Street  Chicago, IL 60609 USA
(1111 Âîñòî÷íàÿ 35ÿ óëèöà, ×èêàãî, Èëëèíîéñ 60609 ÑØÀ)

Îáñëóæèâàíèå/ïîääåðæêà êëèåíòîâ: (773) 869-1234 • www.tripplite.com

Âàæíàÿ èíñòðóêöèÿ ïî áåçîïàñíîñòè 34

Áûñòðàÿ èíñòàëÿöèÿ 35

Îñíîâíûå ïðàâèëà ïîëüçîâàíèÿ 37

Õðàíåíèå è îáñëóæèâàíèå 42

Ñïåöèôèêàöèè 43

Ìîäåëè: SMARTINT2200VS & SMARTINT3000VS
Ðàçóìíûå, ëèíåéíî-èíòåðàêòèâíûå ñèñòåìû Èñòî÷íèêa Áåñïåðåáîéíîãî

Ïèòàíèÿ (ÈÁÏ) (êîíôèãóðàöèÿ áàøíè)
• 230 Âîëüò Input • 2200 Âîëüò -àìïåð 3000 Âîëüò -àìïåð 

• Îïöèÿ ïðîäîëæèòåëüíîãî äåéñòâèÿ *

* ìîäåëü SMARTINT3000VS

Èíòåëëåêòóàëüíàÿ ñîáñòâåííîñòü © 2004 Òðèïï Ëàéò. Âñå ïðàâà çàùèùåíû. 
SmartPro® ÿâëÿåòñÿ çàðåãèñòðèðîâàííûì òîâàðíûì çíàêîì Òðèïï Ëàéò.

Español 11

Français 22

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíñòàëÿöèÿ 36

English 1
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Ïðåäóïðåæäåíèå ïî ðàçìåùåíèþ ÈÁÏ
• Óñòàíîâèòå âàø ÈÁÏ â ïîìåùåíèè, â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå, âíå ïîïàäàíèÿ
ïðîâîäÿùèõ çàãðÿçíèòåëåé, ïûëè èëè ïðÿìîãî ñîëíå÷íîãî ñâåòà.

• Äëÿ íàèëó÷øåãî ðåæèìà ðàáîòû, ñîäåðæèòå ïðè êîìíàòíîé òåìïåðàòóðå ìåæäó 32º F
è 104º F (0º C è 40º C).

• Îñòàâüòå àäåêâàòíîå ïðîñòðàíñòâî ñî âñåõ ñòîðîí ÈÁÏ äëÿ âåíòèëÿöèè.

• Íå óñòàíàâëèâàéòå ÈÁÏ âîçëå ìàãíèòíûõ ñðåäñòâ õðàíåíèÿ èíôîðìàöèè, òàê êàê ýòî
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå èíôîðìàöèè.

Ïðåäóïðåæäåíèå ïî ïîäñîåäèíåíèþ ÈÁÏ
• Ïîäêëþ÷èòå âàø ÈÁÏ ïðÿìî â çàçåìë¸ííóþ ýëåêòðè÷åñêóþ ðîçåòêó ïåðåìåííîãî òîêà.
Íå ïîäêëþ÷àéòå ÈÁÏ ïóòåì çàìûêàíèÿ íà ñåáÿ; ýòî ïîâðåäèò ÈÁÏ.

• Íå ìåíÿéòå âèëêó ÈÁÏ, è íå èñïîëüçóéòå àäàïòåð, êîòîðûé óñòðàíèò çàçåìëåíèå ÈÁÏ.

• Íå èñïîëüçóéòå óäëèíèòåëè, ÷òîáû ïîäêëþ÷èòü ÈÁÏ ê ðîçåòêå. Âàøà ãàðàíòèÿ áóäåò
àíóëèðîâàíà, åñëè âû èñïîëüçîâàëè óäëèíèòåëü äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ ê ðîçåòêå.

• Åñëè ÈÁÏ ïîäêëþ÷åí ê ìîòîðèçèðîâàííîìó ãåíåðàòîðó ïåðåìåííîãî ýëåêòðè÷åñêîãî
òîêà, ãåíåðàòîð äîëæåí ïðîèçâîäèòü ÷èñòûé, îòôèëüòðîâàííûé òîê, óðîâíÿ ïðèãîäíîãî
äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ êîìïüþòåðîâ.

Ïðåäóïðåæäåíèå ïî ïîäêëþ÷åíèþ îáîðóäîâàíèÿ
• Íå èñïîëüçóéòå ÈÁÏ ñèñòåìû Òðèïï Ëàéò äëÿ îáîðóäîâàíèÿ, ïîääåðæèâàþùåãî
æèçíåííûå ôóíêöèè, ÷òîáû èçáåæàòü ñèòóàöèè, â êîòîðîé íåèñïðàâíîñòü èëè ïîëîìêà
ñèñòåìû ÈÁÏ Òðèïï Ëàéò ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîëîìêè èëè ðàáîòû ñ ïåðåáîÿìè
îáîðóäîâàíèÿ, ïîääåðæèâàþùåãî æèçíåííûå ôóíêöèè.

• Íå ïîäêëþ÷àéòå ýëåêòðè÷åñêèå ïðåäîõðàíèòåëè èëè óäëèíèòåëè ê âàøåìó ÈÁÏ.

Ïðåäóïðåæäåíèå î áàòàðåå
• Ïðè ðàáîòå ñ áàòàðåÿìè ñóùåñòâóåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì è îæîãîâ
âñëåäñòâèå êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ.  Ñîáëþäàéòå íàäëåæàùèå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè.
Íå ïûòàéòåñü ñæèãàòü îòðàáîòàííûå áàòàðåè. Íå îòêðûâàéòå ÈÁÏ è áàòàðåè. Íå
ñîåäèíÿéòå ïîëþñà áàòàðåè êàêèìè-ëèáî ïðåäìåòàìè. Ïåðåä òåì, êàê ïðèñòóïèòü ê
ñìåíå áàòàðåé, âûêëþ÷èòå ÈÁÏ è îòñîåäèíèòå êàáåëü îò ñåòè ïèòàíèÿ. Ïîëüçóéòåñü
èíñòðóìåíòàìè ñ èçîëèðîâàííîé ðóêîÿòêîé. Âíóòðè ÈÁÏ íåò äåòàëåé, ïðåäíàçíà÷åííûõ
äëÿ òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ ïîëüçîâàòåëåì. Ñìåíó áàòàðåé äîëæåí ïðîâîäèòü
òîëüêî óïîëíîìî÷åííûé èçãîòîâèòåëåì òåõíè÷åñêèé ïåðñîíàë, èñïîëüçóÿ ïðè ýòîì
áàòàðåè òîãî æå ñàìîãî òèïà (çàïå÷àòàííûå ñâèíöîâî-êèñëîòíûå áàòàðåè) è â òîì æå
êîëè÷åñòâå. Áàòàðåè ïðèãîäíû äëÿ âòîðè÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ. Îçíàêîìüòåñü ñ
ìåñòíûìè çàêîíàìè îòíîñèòåëüíî òðåáîâàíèé ïî óíè÷òîæåíèþ îòõîäîâ. Åñëè Âû
íàõîäèòåñü â ÑØÀ, Âû ìîæåòå ïîçâîíèòü ïî òåëåôîíó 1-800-SAV-LEAD èëè 
1-800-8-BATTERY (1-800-8-228-8379) èëè ïîñåòèòü ñàéò www.rbrc.com äëÿ ïîëó÷åíèÿ
ïîëíîé èíôîðìàöèè î ïåðåðàáîòêå. Tripp Lite ïðåäëàãàåò ïîëíóþ ëèíèþ ñìåííûõ
áàòàðåé äëÿ ñèñòåì ÈÁÏ (Replacement Battery Cartridges, R.B.C.). Ïîñåòèòå Èíòåðíåò-
ñàéò êîìïàíèè Tripp Lite ïî àäðåñó www.tripplite.com, ãäå Âû ñìîæåòå âûáðàòü
êîíêðåòíóþ ñìåííóþ áàòàðåþ äëÿ Âàøåãî ÈÁÏ.

• Åñëè âàøà ìîäåëü ÈÁÏ îáîðóäîâàíà âíåøíåé áàòàðååé, ïîäêëþ÷àéòå òîëüêî áàòàðåè
Òðèïï Ëàéò ñîîòâåòñòâóþùåãî òèïà è íàïðÿæåíèÿ. Íå ïîäêëþ÷àéòå è íå ðàçúåäèíÿéòå
âíåøíèå áàòàðåè â òî âðåìÿ, êîãäà ÈÁÏ ðàáîòàåò îò áàòàðåè.

Âàæíàÿ èíñòðóêöèÿ ïî áåçîïàñíîñòè

ÑÎÕÐÀÍÈÒÅ ÝÒÈ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ
Ýòîò äîêóìåíò ñîäåðæèò èíñòðóêöèè è ïðåäóïðåæäåíèÿ, êîòîðûì ðåêîìåíäóåòñÿ
ñëåäîâàòü âî âðåìÿ èíñòàëÿöèè, èñïîëüçîâàíèÿ è õðàíåíèÿ ëþáûõ ÈÁÏ ñèñòåì Òðèïï Ëàéò.
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Áûñòðàÿ èíñòàëÿöèÿ

Âñòàâüòå ïðèîáðåòåííûé Âàìè
êàáåëü ïèòàíèÿ (îñíàùåííûé
íàäëåæàùåé øòåïñåëüíîé âèëêîé
äëÿ äàííîé ñòðàíû) â ðîçåòêó
âõîäíîãî ïèòàíèÿ ÈÁÏ IEC-320-C20
äëÿ ïåðåìåííîãî òîêà. Âêëþ÷èòå
êàáåëü â ñòåííóþ ðîçåòêó ñåòè
ïåðåìåííîãî òîêà.
ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ! Ïîñëå òîãî, êàê Âû âêëþ÷èòå ÈÁÏ (â ðåæèìå
îæèäàíèÿ "Standby")  â ðàáîòàþùóþ ðîçåòêó ýëåêòðè÷åñêîé
ñåòè, íà÷íåòñÿ àâòîìàòè÷åñêàÿ ïîäçàðÿäêà åãî áàòàðåé,
îäíàêî ïîäà÷à ïèòàíèÿ íà ðîçåòêè ÈÁÏ íå áóäåò
ïðîèçâîäèòüñÿ äî ïåðåâåäåíèÿ åãî â ðåæèì ÂÊË..

Ïîäêëþ÷èòå îáîðóäîâàíèå ê
ÈÁÏ, èñïîëüçóÿ ñîåäèíèòåëüíûå
êàáåëè, ïðåäîñòàâëåííûå â
êîìïëåêòå ñ ÈÁÏ.*
* Äîïîëíèòåëüíûå ñîåäèíèòåëüíûå êàáåëè ìîæíî çàêàçàòü â
êîìïàíèè Tripp Lite. Çâîíèòå ïî òåë. (773) 869-1234;
çàêàæèòå äåòàëü ¹ P004-006. Âàø ÈÁÏ ðàçðàáîòàí òîëüêî
äëÿ ïîääåðæêè êîìïüþòåðíîãî îáîðóäîâàíèÿ. Âû
ïåðåãðóçèòå ÈÁÏ, åñëè ñóììà ðåéòèíãà âîëüò-àìïåð íà âñ¸ì
îáîðóäîâàíèè, êîòîðîå âû ïîäñîåäèíÿåòå ïðåâûøàåò
Ïîëíóþ Íàãðóçêó ÈÁÏ (îáðàòèòåñü ê ñïåöèôèêàöèÿì). ×òîáû
íàéòè ðåéòèíãè íàãðóçêè âàøåãî îáîðóäîâàíèÿ , íàéäèòå íà
í¸ì òàáëè÷êó ñ èìåííîé èíôîðìàöèåé. Åñëè èíôîðìàöèÿ íà
îáîðóäîâàíèå ïîäà¸òñÿ â àìïåðàõ, óìíîæüòå êîëè÷åñòâî
àìïåð íà 230, ÷òîáû âû÷èñëèòü ïîëíóþ íàãðóçêó (ìîùíîñòü
â ÂÀ). (Ïðèìåð: 1 àìïåð õ 230=230 ÂÀ). Åñëè âû íåóâåðåíû,
ïåðåãðóçèëè ëè âû âûõîäû ÈÁÏ, ïîñìîòðèòå íà ÑÈÄ
èíäèêàòîð "ÓÐÎÂÅÍÜ ÍÀÃÐÓÇÊÈ"

Âêëþ÷èòå ÈÁÏ.

Íàæìèòå êíîïêó “ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ”
(“ON/OFF/STANDBY”) è óäåðæèâàéòå åå
íàæàòîé â òå÷åíèå ñåêóíäû. Ïî èñòå÷åíèè
îäíîé ñåêóíäû áóäåò ïðîèçâåäåí êîðîòêèé
çâóêîâîé ñèãíàë. Îòïóñòèòå êíîïêó.

1

2

3

1

3

2

Íà ðèñóíêå: SMARTINT2200VS
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Ýòè ñîåäèíåíèÿ íåîáÿçàòåëüíû. Âàø ÈÁÏ áóäåò ôóíêöèîíèðîâàòü äîëæíûì
îáðàçîì áåç ýòèõ ñîåäèíåíèé.

Ñâÿçü ÷åðåç Óíèâåðñàëüíûé
Ñåðèéíûé Ïîðò (USB)
Èñïîëüçóéòå ïðèëàãàåìûé êàáåëü òèïà USB, ÷òîáû
ïîäñîåäèíèòü USB âõîä âàøåãî êîìïüþòåðà ê
USB âõîäó âàøåãî ÈÁÏ. Óñòàíîâèòå íà âàøåì
êîìïüþòåðå ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Poweralert
îò Òðèïï Ëàéò, ñîîòâåòñòâåííî âàøåé
îïåðàöèîííîé ñèñòåìå. Âàø  ÈÁÏ ìîæåò èìåòü
äîïîëíèòåëüíûå êîììóíèêàöèîííûìè âõîäû; ýòè
âõîäû ìîãóò òàêæå ïîäñîåäèíÿòüñÿ ê
äîïîëíèòåëüíûì êîìïüþòåðàì, íà êîòîðûõ
óñòàíîâëåíî ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå
Poweralert. Îáðàòèòåñü ê èíñòðóêöèÿì ê Poweralert
çà äàëüíåéøåé èíôîðìàöèåé. 

Ñåðèéíàÿ ñâÿçü ÷åðåç RS-232
Åñëè âàø êîìïüþòåð îáîðóäîâàí ñåðèéíûì
ïîðòîì DB9, èñïîëüçóéòå ïðèëàãàåìûé ñåðèéíûé
êàáåëü, ÷òîáû ïîäñîåäèíèòü DB9 âõîä âàøåãî
êîìïüþòåðà ê DB9 âõîäó âàøåãî ÈÁÏ.
Óñòàíîâèòå íà âàøåì êîìïüþòåðå ïðîãðàììíîå
îáåñïå÷åíèå Poweralert îò Òðèïï Ëàéò,
ñîîòâåòñòâåííî âàøåé îïåðàöèîííîé ñèñòåìå.
Âàø ÈÁÏ ìîæåò èìåòü äîïîëíèòåëüíûå
êîììóíèêàöèîííûå âõîäû; ýòè âõîäû ìîãóò
òàêæå ïîäñîåäèíÿòüñÿ ê äîïîëíèòåëüíûì
êîìïüþòåðàì, íà êîòîðûõ óñòàíîâëåíî
ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Poweralert.
Îáðàòèòåñü ê èíñòðóêöèÿì ê Poweralert çà
äàëüíåéøåé èíôîðìàöèåé. 

Ïîäñîåäèíåíèå Âíåøíåé
Áàòàðåè (âûáåðèòå ìîäåëè)
Âàø ÈÁÏ ñíàáæ¸í íàä¸æíîé âíóòðåííåé
áàòàðååé; âíåøíèå áàòàðåè íåîáõîäèìû òîëüêî
äëÿ òîãî, ÷òîáû óâåëè÷èòü âðåìÿ äåéñòâèÿ.
Äîáàâëåíèå âíåøíèõ áàòàðåé  óâåëè÷èò íå
òîëüêî âðåìÿ äåéñòâèÿ, íî è âðåìÿ ïîäçàðÿäêè.

Èëëþñòðàöèÿ ( ) ïîêàçûâàåò ðàçìåùåíèå
Ñîåäèíèòåëÿ âíåøíåé áàòàðåè ê âàøåìó ÈÁÏ äëÿ
ïîäêëþ÷åíèÿ êàáåëÿ. Ïîëíûå èíñòðóêöèè ïî
èíñòàëÿöèè âàøåé áàòàðåè íàõîäÿòñÿ â
èíñòðóêöèè âëàäåëüöà. Óáåäèòåñü, ÷òî êàáåëè
âñòàâëåíû äî êîíöà â èõ ñîåäèíèòåëè. Âî âðåìÿ
ïîäñîåäèíåíèÿ áàòàðåè ìîãóò íàáëþäàòüñÿ
íåáîëüøèå èñêðû; ýòî íîðìàëüíî.

Íå ïîäñîåäèíÿéòå è íå îòñîåäèíÿéòå áàòàðåþ,
êîãäà áëîêè ÈÁÏ ðàáîòàåò îò áàòàðåè.

Åñëè âû ïîäñîåäèíÿåòå ëþáûå âíåøíèå áàòàðåè,
óñòàíàâèòå ïåðåêëþ÷àòåëü  Óðîâåíü Çàðÿäà
Áàòàðåè ( ) â ââåðõíåå ïîëîæåíèå. Ýòî
óâåëè÷èò ðåçóëüòàò ïîäçàðÿäêè âàøåãî ÈÁÏ, è
äîïîëíèòåëüíûå áàòàðåè áóäóò çàðÿæàòüñÿ
áûñòðåå. Âíèìàíèå: ïåðåêëþ÷àòåëü ñïðàâà îò
ïåðåêëþ÷àòåëÿ  Óðîâåíü Çàðÿäà Áàòàðåè
áåçäåéñòâóåò è íå ïîâëèÿåò íà ðàáîòó ÈÁÏ
íåçàâèñèìî îò åãî ïîçèöèè.
ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! ÍÅ óñòàíàâëèâàéòå ïåðåêëþ÷àòåëü Óðîâåíü Çàðÿäà Áàòàðåè  (ñì.) ê ââåðõíåå 
ïîëîæåíèå áåç ïîäêëþ÷¸ííîé âíåøíåé áàòàðåè. Âû ðèñêóåòå íàðóøèòü âíóòðåííþþ ñèñòåìó áàòàðåè.

3b

3a

3

2

1

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíñòàëÿöèÿ

1

2

3a

3b

Íà ðèñóíêå: SMARTINT2200VS
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Àâàðèéíîå Îòêëþ÷åíèå (ÀÎ)
Ýòà äîïîëíèòåëüíàÿ ôóíêöèÿ òîëüêî äëÿ òåõ
àïïëèêàöèé, êîòîðûé òðåáóþò ïîäñîåäèíåíèÿ
ê ñèñòåìå ÀÎ ïîìåùåíèÿ. Ïðè
ïîäñîåäèíåíèè ÈÁÏ ê ýòîé ñõåìå, àâàðèéíîå
îòêëþ÷åíèå èíâåðòîðà ÈÁÏ ñòàíîâèòñÿ
âîçìîæíûì.

Èñïîëüçóÿ ïðèëàãàåìûé êàáåëü,
ïîäñîåäèíèòå ÀÎ âõîä âàøåãî ÈÁÏ ( ) ê
çàìêíóòîìó èëè îòêðûòîìó ïåðåêëþ÷àòåëþ
ïðèíöèïèàëüíîé ñõåìû ( ), îáåñïå÷åííîìó
ïîëüçîâàòåëåì. ÀÎ âõîä íå ÿâëÿåòñÿ
ñðåäñòâîì ïîäàâëåíèÿ íàïðÿæåíèÿ íà
òåëåôîíîé ëèíèè; íå ïîäñîåäèíÿéòå
òåëåôîííóþ ëèíèþ ê ýòîìó âõîäó.

4b

4a

4

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíñòàëÿöèÿ

4a

4b

Îñíîâíûå ïðàâèëà ïîëüçîâàíèÿ

Êíîïêè
Êíîïêà “ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ” (“ON/OFF/STANDBY”)
• Äëÿ âêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ íåîáõîäèìî: êîãäà ÈÁÏ
ïîäêëþ÷åí ê ðàáîòàþùåé ñòåííîé ðîçåòêå
ýëåêòðîïèòàíèÿ,* íàæàòü êíîïêó ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ
(ON/OFF/STANDBY) è óäåðæèâàòü åå íàæàòîé â
òå÷åíèå ñåêóíäû.** Îòïóñòèòü êíîïêó. Ïðè îòñóòñòâèè
ýíåðãîñíàáæåíèÿ ÈÁÏ ìîæíî âêëþ÷èòü èç “õîëîäíîãî
ñîñòîÿíèÿ” (ò.å., âêëþ÷èòü (ÂÊË.) òàêèì îáðàçîì,
÷òîáû â òå÷åíèå îãðàíè÷åííîãî âðåìåíè ïèòàíèå
îñóùåñòâëÿëîñü îò áàòàðåé ÈÁÏ***), íàæàâ íà
êíîïêó ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ (ON/OFF/STANDBY)
è óäåðæàâ åå íàæàòîé â òå÷åíèå îäíîé ñåêóíäû.**

• Äëÿ âûêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ íåîáõîäèìî: ïðè âêëþ÷åííîì
ÈÁÏ (ÂÊË.), ïîëó÷àþùåì ïèòàíèå îò ýëåêòðîñåòè,
íàæàòü íà êíîïêó ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ
(ON/OFF/STANDBY) è óäåðæèâàòü åå íàæàòîé â
òå÷åíèå îäíîé ñåêóíäû.** Îòêëþ÷èòü êàáåëü ïèòàíèÿ
ÈÁÏ îò ñòåííîé ðîçåòêè. ÈÁÏ ïîëíîñòüþ âûêëþ÷èòñÿ
(ÂÛÊË.).

* Ïîñëå òîãî, êàê Âû âêëþ÷èòå ÈÁÏ (â ðåæèìå îæèäàíèÿ “Standby”) â
ðàáîòàþùóþ ðîçåòêó ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè, íà÷íåòñÿ àâòîìàòè÷åñêàÿ
ïîäçàðÿäêà åãî áàòàðåé, îäíàêî ïîäà÷à ïèòàíèÿ íà ðîçåòêè ÈÁÏ íå áóäåò
ïðîèçâîäèòüñÿ äî ïåðåâåäåíèÿ åãî â ðåæèì ÂÊË. ** Ïî èñòå÷åíèè
óêàçàííîãî ïðîìåæóòêà âðåìåíè áóäåò ïðîèçâåäåí êîðîòêèé çâóêîâîé
ñèãíàë. ***Êîãäà áàòàðåè ïîëíîñòüþ çàðÿæåíû.
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Ñâåòîâûå Èíäèêàòîðû (Ïåðåäíÿÿ ïàíåëü)

Êíîïêà "ÒÅÑÒ"
• Äëÿ òîãî, ÷òîáû îáåççâó÷èòü ñèãíàëû ïðåäóïðåæäåíèÿ:
áûñòðî íàæìèòå è îòïóñòèòå êíîïêó ÒÅÑÒ.

• ×òîáû ïðîâåñòè ïðîâåðî÷íûé òåñò: ïðè âêëþ÷åííîì ÈÁÏ,
íàæíèòå êíîïêó ÒÅÑÒ è äåðæèòå â òå÷åíèå äâóõ ñåêóíä.*
Ïðîäîëæàéòå äåðæàòü êíîïêó, ïîêà íå ïðîçâó÷èò ñèãíàë
íåñêîëüêî ðàç è ÈÁÏ íå âûïîëíèò òåñò. Ïðèìå÷àíèå: âû
ìîæåòå îñòàâèòü îáîðóäîâàíèå âêëþ÷åííûì íà âðåìÿ òåñòà.
Ñìîòðèòå “ðåçóëüòàòû ïðîâåðî÷íîãî òåñòà” íèæå. Âàø ÈÁÏ íå
ïðîâåäåò ñàìîäèàãíîñòèêó, åñëè îí íå âêëþ÷åí (ïîñìîòðèòå
îïèñàíèå êíîïêè “ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ” (“ON/OFF/STANDBY”)).

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! Íå îòêëþ÷àéòå âàø ÈÁÏ, ÷òîáû
èñïûòàòü åãî áàòàðåè. Ýòî óäàëèò áåçîïàñíîå çàçåìëåíèå è
ìîæåò ïðèâåñòè ê âûáðîñó íàïðÿæåíèÿ â âàøó ñåòü.

Ðåçóëüòàòû ïðîâåðî÷íîãî òåñòà: òåñò áóäåò äëèòüñÿ
ïðèáëèçèòåëüíî 10 ñåêóíä- ÈÁÏ ïåðåêëþ÷èòñÿ íà áàòàðåþ,
÷òîáû èñïûòàòü åãî ìîùíîñòü äîïóñòèìîé íàãðóçêè è çàðÿä
áàòàðåè. 

• Åñëè ÑÈÄ èíäèêàòîð "ÓÐÎÂÅÍÜ ÍÀÃÐÓÇÊÈ" ïðîäîëæàåò ãîðåòü
êðàñíûì ñâåòîì, è ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë ïðîäîëæàåò çâó÷àòü
ïîñëå òåñòà, âûõîäû ÈÁÏ ïåðåãðóæåíû. ×òîáû ðàçãðóçèòü
ïðèáîð,îòêëþ÷èòå íåêîòîðîå èç âàøåãî îáîðóäîâàíèÿ è ïðîâåäèòå
ïðîâåðî÷íûé òåñò ïîêà ÑÈÄ èíäèêàòîð "ÓÐÎÂÅÍÜ ÍÀÃÐÓÇÊÈ"  íå
ïåðåñòàíåò ãîðåòü êðàñíûì ñâåòîì è ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë íå
ïðåêðàòèòñÿ.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! Ëþáàÿ ïåðåãðóçêà, íå èñïðàâëåííàÿ
ïîëüçîâàòåëåì íåìåäëåííî ïîñëå ïðîâåðî÷íîãî òåñòà, ìîæåò
çàñòàâèòü ÈÁÏ îòêëþ÷èòüñÿ è ïðåêðàòèòü ïîäà÷ó íàïðÿæåíèÿ
â ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ èëè ïåðåáîåâ ñ ýëåêòðîïèòàíèåì.

• Åñëè èíäèêàòîð "ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ-ÁÀÒÀÐÅß" ïðîäîëæàåò
ãîðåòü è ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë ïðîäîëæàåò çâó÷àòü ïîñëå
òåñòà, áàòàðåè ÈÁÏ  íóæäàþòñÿ â ïîäçàðÿäêå  èëè äîëæíû áûòü
çàìåíåíû. Ïîçâîëüòå ÈÁÏ ïîäçàðÿäèòüñÿ áåç ïåðåðûâà â
òå÷åíèå 12 ÷àñîâ, è ïîâòîðèòå ïðîâåðî÷íûé òåñò. Åñëè ÑÈÄ
ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ-ÁÀÒÀÐÅß ïðîäîëæàåò ãîðåòü, îáðàòèòåñü â
Òðèïï Ëàéò çà îáñëóæèâàíèåì. Åñëè âàø ÈÁÏ òðåáóåò çàìåíû
áàòàðåè , ïîñåòèòå www.tripplite.com, ÷òîáû íàéòè îïðåäåë¸ííóþ
áàòàðåþ äëÿ âàøåãî ÈÁÏ.

* Ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë ïðîçâó÷èò òîëüêî îäèí ðàç ïîñëå óêàçàííîãî èíòåðâàëà

Âñå ïðèâåäåííûå íèæå îïèñàíèÿ ïîêàçàòåëåé èíäèêàòîðîâ ïðèìåíèìû â ñëó÷àå, êîãäà
ÈÁÏ âêëþ÷åí â ñåòåâóþ ðîçåòêó è êíîïêà âûêëþ÷àòåëü íàõîäèòñÿ â ïîëîæåíèè
ÂÊËÞ×ÅÍ.

ÑÈÄ “ÂÛÊËÞ×ÀÒÅËÜ”: ýòîò çåë¸íûé èíäèêàòîð ïîñòîÿííî
ãîðèò, êîãäà ÈÁÏ ÂÊËÞ×ÅÍ è ïîäà¸ò íàïðÿæåíèå ê
îáîðóäîâàíèþ èç èñòî÷íèêà ýëåêòðè÷åñòâà. ÑÈÄ ìèãàåò è çâó÷èò
ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë (4 êîðîòêèõ ãóäêà ñ ïîñëåäóþùåé
ïàóçîé), ÷òîáû óêàçàòü, ÷òî ÈÁÏ ðàáîòàåò íà ñâîèõ âíóòðåííèõ
áàòàðåÿõ âî âðåìÿ îòêëþ÷åíèÿ èëè ïåðåáîåâ ñ ýëåêòðîïèòàíèåì.
Åñëè ïåðåáîè/îòêëþ÷åíèå ýëåêòðîïèòàíèÿ ïðîäîëæàåòñÿ, âû
äîëæíû ñîõðàíèòü ôàéëû è îòêëþ÷èòü âàøå îáîðóäîâàíèå,
ïîñêîëüêó âíóòðåííÿÿ áàòàðåÿ áóäåò èñ÷åðïàíà ÷åðåç íåêîòîðîå
âðåìÿ. Ñìîòðèòå íèæå îïèñàíèå “ÇÀÐßÄÊÀ ÁÀÒÀÐÅÈ”.
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ÑÈÄ “ÊÎÐÐÅÊÒÈÐÎÂÊÀ ÍÀÏÐßÆÅÍÈß”: ýòîò çåëåíûé
èíäèêàòîð ïîñòîÿííî ãîðèò, êîãäà ÈÁÏ àâòîìàòè÷åñêè
êîððåêòèðóåò âûñîêîå èëè íèçêîå íàïðÿæåíèå íà ëèíèè áåç
èñïîëüçîâàíèÿ  áàòàðåè. ÈÁÏ òàêæå ïðîèçâîäèò íåãðîìêèå
ùåë÷êè. Ýòî íîðìàëüíàÿ, àâòîìàòèçèðîâàííàÿ ðàáîòà ÈÁÏ,
íèêàêèõ äåéñòâèé îò âàñ íå òðåáóåòñÿ

ÑÈÄ “ÓÐÎÂÅÍÜ ÍÀÃÐÓÇÊÈ”: ýòîò ðàçíîöâåòíûé èíäèêàòîð
ïîêàçûâàåò êîëè÷åñòâî íàãðóçêè îò îáîðóäîâàíèÿ,
ïîäñîåäèíåííîãî ê âûõîäàì ÈÁÏ. Ïðè ñðåäíåé íàãðóçêå îí ñòàíåò
èç çåëåíîãî æåëòûì, à ïðè ïåðåãðóçêå-êðàñíûì. Åñëè èíäèêàòîð
êðàñíûé (ãîðèò èëè ìèãàåò), èçáàâüòåñü îò ïåðåãðóçêè íåìåäëåííî
ïóò¸ì îòêëþ÷åíèÿ íåêîòîðîãî èç âàøåãî îáîðóäîâàíèÿ, ïîêà
èíäèêàòîð íå ïðåâðàòèòñÿ èç êðàñíîãî â æåëòûé (èëè çåëåíûé) è
ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë ïåðåñòàíåò çâó÷àòü. ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ!
Ëþáàÿ ïåðåãðóçêà, íå èñïðàâëåííàÿ ïîëüçîâàòåëåì íåìåäëåííî ,
ìîæåò çàñòàâèòü ÈÁÏ îòêëþ÷èòüñÿ è ïðåêðàòèòü ïîäà÷ó íàïðÿæåíèÿ
â ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ èëè ïåðåáîåâ ñ ýëåêòðîïèòàíèåì.

ÑÈÄ “ÇÀÐßÄÊÀ ÁÀÒÀÐÅÈ”: êîãäà UPS ðàáîòàåò îò èñòî÷íèêà
ýëåêòðîýíåðãèè, ýòîò èíäèêàòîð ïîêàçûâàåò ïðèáëèçèòåëüíûé
çàðÿä âíóòðåííèõ áàòàðåé ÈÁÏ: êðàñíûé óêàçûâàåò íà òî,÷òî
áàòàðåè íà÷èíàþò çàãðóæàòüñÿ; æåëòûé óêàçûâàåò íà òî, ÷òî
áàòàðåè ïðèáëèçèòåëüíî íàïîëîâèíó çàðÿæåíû; è çåëåíûé
óêàçûâàåò íà òî, ÷òî áàòàðåè ïîëíîñòüþ çàðÿæåíû. Êîãäà ÈÁÏ
ðàáîòàåò îò áàòàðåè âî âðåìÿ îòêëþ÷åíèÿ èëè ñåðü¸çíûõ
ïåðåáîåâ ñ ýëåêòðîïèòàíèåì, ýòîò èíäèêàòîð ïîêàçûâàåò
ïðèáëèçèòåëüíîå êîëè÷åñòâî ýíåðãèè (âðåìÿ äåéñòâèÿ) êîòîðîå
áàòàðåè  ÈÁÏ ñìîãóò îáåñïå÷èòü: êðàñíûé óêàçûâàåò íà íèçêèé
óðîâåíü ýíåðãèè; æåëòûé óêàçûâàåò íà ñðåäíèé óðîâåíü ýíåðãèè;
è çåëåíûé óêàçûâàåò íà âûñîêèé óðîâåíü ýíåðãèè. Ïîñêîëüêó
ðàáîòà âñåõ áàòàðåé ÈÁÏ ïîñòåïåííî ïðåêðàòèòñÿ,
ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òîáû âû ïåðèîäè÷åñêè âûïîëíÿëè  ïðîâåðî÷íûé
òåñò (ñìîòðèòå  îïèñàíèå êíîïêè ÒÅÑÒ), ÷òîáû îïðåäåëèòü
óðîâåíü çàðÿäêè âàøèõ áàòàðåé ÈÁÏ, äî òîãî êàê ïðîèçîéä¸ò
îòêëþ÷åíèå èëè ñáîé ñ ýëåêòðîïèòàíèåì. Åñëè
ïåðåáîè/îòêëþ÷åíèå ýëåêòðîïèòàíèÿ ïðîäîëæàåòñÿ, âû äîëæíû
ñîõðàíèòü ôàéëû è îòêëþ÷èòü âàøå îáîðóäîâàíèå, ïîñêîëüêó
âíóòðåííÿÿ áàòàðåÿ áóäåò èñ÷åðïàíà ÷åðåç íåêîòîðîå âðåìÿ.
Êîãäà èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ êðàñíûì  è çâó÷èò
ïðåäóïðåæäàþùèé ñèãíàë, ýòî óêàçûâàåò íà òî, ÷òî áàòàðåè ÈÁÏ
ïî÷òè ïîëíîñòüþ ðàçðÿæåíû è ÈÁÏ áóäåò îòêëþ÷¸í.

ÑÈÄ “ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ-ÁÀÒÀÐÅß”: ýòîò èíäèêàòîð
çàãîðàåòñÿ êðàñíûì è áåñïðåðûâíî çâó÷èò ïðåäóïðåæäàþùèé
ñèãíàë ïîñëå òîãî, êàê âû íà÷í¸òå ïðîâåðî÷íûé òåñò (Ñìîòðèòå
îïèñàíèå êíîïêè TÅÑÒ) ÷òîáû óêàçàòü, ÷òî áàòàðåè ÈÁÏ
íåîáõîäèìî çàðÿäèòü èëè çàìåíèòü. Ïîçâîëüòå ÈÁÏ
ïîäçàðÿäèòüñÿ áåç ïåðåðûâà â òå÷åíèå 12 ÷àñîâ, è ïîâòîðèòå
ïðîâåðî÷íûé òåñò. Åñëè ÑÈÄ ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ-ÁÀÒÀÐÅß
ïðîäîëæàåò ãîðåòü, îáðàòèòåñü â Òðèïï Ëàéò çà îáñëóæèâàíèåì.
Åñëè âàø ÈÁÏ òðåáóåò çàìåíû áàòàðåè, ïîñåòèòå www.tripplite.com,
÷òîáû íàéòè îïðåäåë¸ííóþ áàòàðåþ äëÿ âàøåãî ÈÁÏ.
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EPO

Îñíîâíûå ïðàâèëà ïîëüçîâàíèÿ

Âûõîäíûå ðîçåòêè ïåðåìåííîãî òîêà: Âàø ÈÁÏ èìååò ðîçåòêè òèïà
IEC320-C13, íåêîòîðûå ìîäåëè òàêæå èìåþò ðîçåòêè òèïà IEC320-
C19. Ýòè ðîçåòêè îáåñïå÷èâàþò âàøå ïîäñîåäèí¸ííîå îáîðóäîâàíèå
ýëåêòðîïèòàíèåì âî âðåìÿ íîðìàëüíîé ðàáîòû, è ìîùíîñòüþ
áàòàðåè  âî âðåìÿ îòêëþ÷åíèÿ è ïåðåáîåâ ñ ýëåêòðîïèòàíèåì. ÈÁÏ
çàùèùàåò îáîðóäîâàíèå, ïîäñîåäèíåííîå ê ýòèì ðîçåòêàì îò
ïîâûøåíèÿ íàïðÿæåíèÿ è øóìà íà ëèíèè. Åñëè âû èñïîëüçóåòå
ñåðèéíîå èëè USB ïîäñîåäèíåíèå ê âàøåìó ÈÁÏ, âû ìîæåòå
óäàëåííî ïåðåçàãðóæàòü ïîäñîåäèí̧ ííîå îáîðóäîâàíèå, îòêëþ÷àÿ è
âêëþ÷àÿ ðîçåòêè, èñïîëüçóÿ ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Òðèïï Ëàéò
Poweralert.  Íåêîòîðûå ìîäåëè èìåþò ðîçåòêè, ïîäåëåííûå íà îäèí
èëè áîëåå çàãðóçî÷íûõ áàíêîâ (ïîìå÷åííûõ ãðóïïà çàãðóçêè 1, è.ò.ä.)
êîòîðûé ìîæåò óäàëåííî âûêëþ÷àòüñÿ è âûêëþ÷àòüñÿ èñïîëüçóÿ
ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Òðèïï Ëàéò ÈÁÏ áåç òîãî, ÷òîáû
ïðåðûâàòü ïîäà÷ó ïèòàíèÿ ê îáîðóäîâàíèþ ñîåäèíåííîìó ñ äðóãèìè
ðîçåòêàìè Ó. Îáðàòèòåñü çà äåòàëÿìè ê èíñòðóêöèè ïðîãðàììíîãî
îáåñïå÷åíèÿ.

Âõîäíàÿ ðîçåòêà ïåðåìåííîãî òîêà: Êàáåëü ïèòàíèÿ äëÿ ýòîé
ðîçåòêè (ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé, êîòîðàÿ ñîîòâåòñòâóåò ñòàíäàðòàì
äàííîé ñòðàíû) ïðèîáðåòàåòñÿ ïîëüçîâàòåëåì îòäåëüíî.

Êîììóíèêàöèîííûå Ïîðòû (USB èëè RS-232): Ñ ïîìîùüþ
ýòèõ ïîðòîâ,  ïîäñîåäèíèòå âàø ÈÁÏ ê ëþáîìó êîìïüþòåðó èëè
ñåðâåðó. Èñïîëüçóéòå ñ ïðîãðàììûì îáåñïå÷åíèåì Poweralert
îò ÒðèïïËàéò è ïðèëàãàåìûìè êàáåëÿìè  äëÿ òîãî, ÷òîáû
ïîçâîëèòü âàøåìó êîìïüþòåðó àâòîìàòè÷åñêè ñîõðàíÿòü
îòêðûòûå ôàéëû è îòêëþ÷àòü îáîðóäîâàíèå âî âðåìÿ
îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ. Òàêæå èñïîëüçóéòå ïðîãðàììíîå
îáåñïå÷åíèå Poweralert, äëÿ òîãî, ÷òîáû íàáëþäàòü çà ëèíåéíûì
íàïðÿæåíèåì è ðåæèìîì ðàáîòû ÈÁÏ. Îáðàòèòåñü ê
èíñòðóêöèÿì ê âàøåìó ïðîãðàììíîìó îáåñïå÷åíèþ Poweralert,
èëè îáðàòèòåñü â ñëóæáó òåõíè÷åñêîé ïîääåðæêè Òðèïï Ëàéò.
Ïðîñìîòðèòå ðàçäåëû “Ñâÿçü ÷åðåç Óíèâåðñàëüíûé Ñåðèéíûé
Ïîðò (USB)” è "Ñåðèéíàÿ ñâÿçü ÷åðåç RS-232 äëÿ
èíñòàëÿöèîííûõ èíñòðóêöèé.

Ïîðò ÀÎ (íåêîòîðûå ìîäåëè): Âàø ÈÁÏ èìååò ÀÎ ïîðò,
êîòîðûé ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ ïîäñîåäèíåíèÿ ÈÁÏ ê
ïåðåêëþ÷àòåëþ, êîòîðûé ìîæåò ïðîèçâåñòè àâàðèéíîå
îòêëþ÷åíèå èíâåðòîðà. Ñìîòðèòå “Àâàðèéíîå Îòêëþ÷åíèå
(ÀÎ)” â ñåêöèè “Äîïîëíèòåëüíàÿ Èíñòàëÿöèÿ”.

Äâåðöà äëÿ çàìåíû àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè: Ïðè íîðìàëüíûõ
óñëîâèÿõ, ïåðâûé àêêóìóëÿòîð Âàøåãî ÈÁÏ áóäåò ðàáîòàòü
íåñêîëüêî ëåò. Ñìåíà áàòàðåè äîëæíà ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî
êâàëèôèöèðîâàííûì ðåìîíòíûì ïåðñîíàëîì. Ñìîòðèòå ðàçäåë
“Ïðåäóïðåæäåíèÿ îòíîñèòåëüíî áàòàðåé” â ðàçäåëå
“Áåçîïàñíîñòü”. Åñëè Âàø ÈÁÏ íóæäàåòñÿ â çàìåíå áàòàðåé,
ïîñåòèòå Èíòåðíåò-ñàéò Tripp Lite: http://www.tripplite.com, ãäå Âû
ñìîæåòå âûáðàòü êîíêðåòíóþ ñìåííóþ áàòàðåþ äëÿ Âàøåãî ÈÁÏ.

Äðóãèå ñâîéñòâà ÈÁÏ (Çàäíÿÿ ïàíåëü)

USB Ïîðò

RS-232 (DB9 Ïîðò)

IEC320-C19 (female)

IEC320-C13 (female)

IEC320-C20 (male)

200404080 932245 SMARTINT22003000VS OM.qxd  5/26/2004  4:26 PM  Page 40



41

Ñîåäèíèòåëü Âíåøíåé Áàòàðåè (íåêîòîðûå ìîäåëè):
èñïîëüçîâàíèå îäèíîé èëè áîëåå óïàêîâîê áàòàðåé Òðèïï Ëàéò äëÿ
ïðîäëåíèÿ âðåìåíè ðàáîòû. Îáðàòèòåñü ê ñïåöèôèêàöèÿì è/èëè ê
ïîìåòêå îêîëî ñîåäèíèòåëÿ, ÷òîáû îïðåäåëèòü ñîîòâåòñòâóþùóþ
ðàçíîâèäíîñòü áàòàðåè äëÿ âàøåãî ÈÁÏ. Îáðàòèòåñü ê èíñòðóêöèÿì
áàòàðåè çà èíôîðìàöèåé ïî èíñòàëÿöèè è âàæíûìè
ïðåäîñòåðåæåíèÿìè ïî áåçîïàñíîñòè. Ñìîòðèòå Ïîäñîåäèíåíèå
Âíåøíåé Áàòàðåè â ðàçäåëå Äîïîëíèòåëüíàÿ Èíñòàëÿöèÿ.

Îòâåðñòèå äëÿ Àêñåññóàðîâ: Óäàëèòå ìàëåíüêóþ ïàíåëü äëÿ òîãî,
÷òîáû óñòàíîâèòü äîïîëíèòåëüíûå àêñåññóàðû äëÿ óäàë¸ííîãî
óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ çà âàøèì ÈÁÏ. Îáðàòèòåñü ê èíñòðóêöèè ïî
àêñåññóàðàì äëÿ èíñòàëÿöèîííûõ èíñòðóêöèé. Çà áîëåå ïîäðîáíîé
èíôîðìàöèåé, âêëþ÷àþùåé ñïèñîê ïðîäóêòîâ ïî óïðàâëåíèþ
ñåòÿìè è ïîäñîåäèíåíèåì, SNMP, îáðàòèòåñü â îòäåë ïîääåðæêè
êëèåíòîâ Òðèïï Ëàéò ïî òåëåôîíó (773) 869-1234. 

Âûõîäíûå ïðåðûâàòåëè: Âàø ÈÁÏ ñíàáæåí ïî êðàéíåé ìåðå
îäíèì ïðåðûâàòåëåì äëÿ çàùèòû ÈÁÏ îò ïåðåãðóçêè íà âûõîäå.
Åñëè õîòÿ áû îäèí èç ïðåðûâàòåëåé ðàçîìêíåòñÿ, óìåíüøèòå
íàãðóçêó íà ñîîòâåòñòâóþùóþ öåïü(è), ïîñëå ÷åãî ïîâòîðíî âêëþ÷èòå
ïðåðûâàòåëü(è), íàæàâ íà âûêëþ÷àòåëü(è) ïðåðûâàòåëÿ(åé).

Ïåðåêëþ÷àòåëü Óðîâåíü Çàðÿäà Áàòàðåè  (íåêîòîðûå ìîäåëè):
Íåêîòîðûå ìîäåëè  èìåþò ïåðåêëþ÷àòåëü, êîòîðûé êîíòðîëèðóåò
ñêîðîñòü çàðÿäêè áàòàðåè ÈÁÏ. Åñëè âû ïîäñîåäèíÿåòå ëþáûå
âíåøíèå áàòàðåè, óñòàíîâèòå Ïåðåêëþ÷àòåëü Óðîâåíü Çàðÿäà
Áàòàðåè â ââåðõíåå ïîëîæåíèå. Ýòî óâåëè÷èò ðåçóëüòàò ïîäçàðÿäêè
âàøåãî ÈÁÏ, è äîïîëíèòåëüíûå áàòàðåè áóäóò çàðÿæàòüñÿ áûñòðåå.
Âíèìàíèå: ïåðåêëþ÷àòåëü ñïðàâà îò ïåðåêëþ÷àòåëÿ  Óðîâåíü Çàðÿäà
Áàòàðåè   áåçäåéñòâóåò è íå ïîâëèÿåò íà ðàáîòó ÈÁÏ íåçàâèñèìî îò
åãî ïîçèöèè.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! ÍÅ óñòàíàâëèâàéòå ïåðåêëþ÷àòåëü
Óðîâåíü Çàðÿäà Áàòàðåè  (ñì.) â ââåðõíåå ïîëîæåíèå áåç
ïîäêëþ÷¸ííîé âíåøíåé áàòàðåè. Âû ðèñêóåòå íàðóøèòü
âíóòðåííþþ ñèñòåìó áàòàðåè.

Ðåãóëèðîâêà ×óâñòâèòåëüíîñòè Ìîùíîñòè: Ýòà ðó÷êà îáû÷íî
óñòàíîâëåíà ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè, ÷òî äàåò âîçìîæíîñòü ÈÁÏ
îáåñïå÷èòü ìàêñèìàëüíóþ çàùèòó ïðîòèâ èñêàæåíèé ñèãíàëà ïðè åãî
âõîäå. Êîãäà òàêîå èñêàæåíèå ïðîèñõîäèò, ÈÁÏ íîðìàëüíî
ïåðåêëþ÷èòñÿ ê îáåñïå÷åíèþ PWM ñèíóñîèäíîé âîëíû èç çàïàñîâ
åãî áàòàðåè, äî òåõ ïîð ïîêà èñêðèâëåíèå ïðèñóòñòâóåò. Â îáëàñòÿõ ñ
íåðàâíîìåðíûì ðàñïðåäåëåíèåì ýíåðãèè, ãäå íàïðÿæåíèå
ïîñòóïàåò èç ãåíåðàòîðà, õðîíè÷åñêîå èñêðèâëåíèå ñèãíàëà
çàñòàâëÿåò ÈÁÏ ïåðåêëþ÷àòüñÿ ê áàòàðåå ñëèøêîì ÷àñòî, óíè÷òîæàÿ
å  ̧ðåçåðâ. Âû ìîæåòå óìåíüøèòü êàê ÷àñòî ÈÁÏ ïåðåêëþ÷àåòñÿ ê
áàòàðåå èç-çà óìåðåííîãî èñêàæåíèÿ âîëíû, ïóò¸ì
ýêñïåðèìåíòèðîâàíèÿ ñ ðàçíûìè óñòàíîâêàìè ýòîé ðó÷êè. Êàê òîëüêî
ðó÷êà ïîâîðà÷èâàåòñÿ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå, ÈÁÏ ñòàíîâèòñÿ áîëåå
òîëåðàíòíûì ïî ïîâîäó âîëíû âõîäíîãî íàïðÿæåíèÿ. ÇÀÌÅ×ÀÍÈÅ:
÷åì äàëüøå ïîâ¸ðíóòà ðó÷êà, òåì áîëüøóþ ñòåïåíü èñêðèâëåíèÿ
ñèãíàëà ÈÁÏ ïîçâîëèò ïðîéòè ê ïîäñîåäèí¸ííîìó îáîðóäîâàíèþ.
Ýêñïåðèìåíòèðóÿ ñ ðàçëè÷íûìè ïàðàìåòðàìè íàñòðîéêè äëÿ ýòîé
ðó÷êè, îïåðèðóþò ñ ïîäñîåäèí¸ííûì îáîðóäîâàíèì â áåçîïàñíîì
òåñòîâîì ðåæèìå, òàê, ÷òîáû ýôôåêò íà îáîðóäîâàíèå â âèäå ëþáûõ
èñêàæåíèé ñèãíàëà â âûõîäå ÈÁÏ ìîã áûòü èçìåðåí áåç
âìåøàòåëüñòâà â êðèòè÷åñêèå îïåðàöèè. 

Îñíîâíûå ïðàâèëà ïîëüçîâàíèÿ

Óñòàíîâêà Èíòåíñèâíîñòè
Çàðÿäà(êîãäà Âíåøíèå Áàòàðåè

íå ïîäñîåäèíåíû)

Óñòàíîâêà Èíòåíñèâíîñòè
Çàðÿäà(êîãäà Âíåøíèå Áàòàðåè

ïîäñîåäèíåíû)

DELAY

NORM
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Õðàíåíèå
Ïðåæäå ÷åì îñòàâèòü ÈÁÏ íà õðàíåíèå, ïîëíîñòüþ âûêëþ÷èòå åãî ñëåäóþùèì
îáðàçîì: ïðè âêëþ÷åííîì ÈÁÏ (ÂÊË.), ïîëó÷àþùåì ïèòàíèå îò ýëåêòðîñåòè, íàæìèòå
íà êíîïêó ÂÊË./ÂÛÊË./ÎÆÈÄÀÍÈÅ (ON/OFF/STANDBY) è óäåðæèâàéòå åå íàæàòîé â
òå÷åíèå îäíîé ñåêóíäû (Âû óñëûøèòå êîðîòêèé çâóêîâîé ñèãíàë ïî èñòå÷åíèè ñåêóíäû),
ïîñëå ÷åãî îòêëþ÷èòå êàáåëü ïèòàíèÿ ÈÁÏ îò ñòåííîé ðîçåòêè. Åñëè âû îòäàäèòå ÈÁÏ
íà õðàíåíèå, çàðÿæàéòå ÈÁÏ áàòàðåè ðàç â òðè ìåñÿöà: âèëêà ÈÁÏ â ñåòåâóþ ðîçåòêó;
ïîçâîëüòå îêîëî 4 ÷àñîâ äëÿ çàãðóçêè; à çàòåì îòêëþ÷èòå è ïîìåñòèòå  íàçàä íà
õðàíåíèå. Çàìå÷àíèå: ïîñëå òîãî, êàê âû âêëþ÷èëè âèëêó ÈÁÏ, åãî áàòàðåè íà÷íóò
àâòîìàòè÷åñêè  çàãðóæàòüñÿ; îäíàêî, ýòî íå ïîäàñò ïèòàíèå ê åãî âûõîäàì (ñìîòðèòå
ðàçäåë Áûñòðàÿ Èíñòàëÿöèÿ). Åñëè âû îñòàâèòå âàøè áàòàðåè ðàçðÿæåíûìè íà
äëèòåëüíûé ïåðèîä âðåìåíè, îíè íàâñåãäà ïîòåðÿþò åìêîñòü.

Ñåðâèñ
Ïåðåä òåì êàê òåì êàê âîçâðàòèòü âàø ÈÁÏ äëÿ ñåðâèñà, ñäåëàéòå ñëåäóþùåå:
1. Ïðîñìîòðèòå ðåêîìåíäàöèè ïî èíñòàëÿöèè è ýêñïëóàòàöèè â ýòîì ñáîðíèêå

èíñòðóêöèé, ÷òîáû óáåäèòüñÿ, ÷òî ñåðâèñíàÿ ïðîáëåìà íå ïðîèñõîäèò èç-çà
íåïðàâèëüíîãî ïîíèìàíèÿ èíñòðóêöèé. Òàêæå, ïðîâåðüòå, â ïîðÿäêå ëè ÈÁÏ
ïåðåõîäíèê. Ýòî ñàìûå òèïè÷íûå ïðîáëåìû, êîòîðûå ìîãóò áûòü ðåøåíû ïóò¸ì
ñëåäîâàíèÿ èíñòðóêöèé, íàõîäÿùèõñÿ â ýòîì ñïðàâî÷íèêå.

2. Åñëè ïðîáëåìà íå ïðåêðàòèëàñü, íå îáðàùàéòåñü è íå âîçâðàùàéòå ïðîäóêò ê äèëåðó. 
Ïîçâîíèòå â Òðèïï Ëàéò (773) 869-1233. Òåõíèê ñïðîñèò ó âàñ íîìåð ìîäåëè ÈÁÏ, 
ñåðèéíûé íîìåð, äàòó ïîêóïêè è ïîïûòàåòñÿ ðåøèòü ïðîáëåìó ïî òåëåôîíó.

3. Åñëè ïðîáëåìà òðåáóåò ñåðâèñà, òåõíèê âûäàñò âàì íîìåð Óïîëíîìî÷åííîå
Âîçâðàùåíèå Ìàòåðèàëà (ÓÂÌ), êîòîðûé òðåáóåòñÿ äëÿ ñåðâèñà. Åñëè âàì íóæíà
óïàêîâêà, òåõíèê ìîæåò îòïðàâèòü âàì íàäëåæàùóþ óïàêîâêó. Íàä¸æíî óïàêóéòå
ÈÁÏ, ÷òîáû èçáåæàòü ïîâðåæäåíèÿ âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè. Íå èñïîëüçóéòå
óïàêîâî÷íûé ìàòåðèàë Ñòàéðîôîàì. Ëþáûå ïîâðåæäåíèÿ (ïðÿìûå, êîñâåííûå,
ñïåöèàëèçèðîâàííûå, ñëó÷àéíûå èëè ëîãè÷åñêè âûòåêàþùèå) ÈÁÏ, ïðè÷èíåííûå âî
âðåìÿ îòãðóçêè ê Òðèïï Ëàéò èëè ñàíêöèîíèðîâàííîìó öåíòðó îáñëóæèâàíèÿ Òðèïï
Ëàéò  ãàðàíòèåé íå ïîêðûâàþòñÿ. Ñèñòåìû ÈÁÏ, îòãðóæåííûå ê Òðèïï Ëàéò èëè
ñàíêöèîíèðîâàííîìó öåíòðó îáñëóæèâàíèÿ Òðèïï Ëàéò, äîëæíû èìåòü îïëà÷åííóþ
ïåðåâîçêó. Îòìåòüòå  íîìåð ÓÂÌ ñíàðóæè óïàêîâêè. Åñëè âàø ÈÁÏ íàõîäèòñÿ íà 2-
õëåòíåé ãàðàíòèè, ïðèëîæèòå  êîïèþ âàøåãî ÷åêà. Âîçâðàòèòå ÈÁÏ  äëÿ ñåðâèñà,
èñïîëüçóÿ çàñòðàõîâàííóþ òðàíñïîðòíóþ êîìïàíèþ ïî àäðåñó, äàííîìó âàì
ñëóæåáíûì òåõíèêîì Òðèïï Ëàéò.

Õðàíåíèå è îáñëóæèâàíèå
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Ñïåöèôèêàöèè

Ïîëèòèêà Òðèïï Ëàéò ñîñòîèò â ïîñòîÿííîì ñîâåðøåíñòâîâàíèè. Ñïåöèôèêàöèè ìîãóò áûòü èçìåíåíû â ëþáîå âðåìÿ
áåç ïðåäóïðåæäåíèÿ.

Ìîäåëü: SMARTINT2200VS SMARTINT3000VS
Ñåðèÿ #: AGSM4839 AGSM4840
Âõîä
Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå/÷àñòîòà: 230ÂÀ 50/60 Ãö 230ÂÀ 50/60 Ãö

Output
Íàãðóçî÷íàÿ Ñïîñîáíîñòü (ÂÀ/âàòò): 2200/1600 3000/2250
Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå íà ëèíèè/âîëíà: 230ÂÀ/ñèíóñîèäíàÿ 230ÂÀ/ ñèíóñîèäíàÿ
Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå íà áàòàðåå/âîëíà: 230ÂÀ/PWM ñèíóñîèäíàÿ 230ÂÀ/PWMñèíóñîèäíàÿ
Âðåìÿ ðàáîòû áàòàðåè
(Ïîëîâèíà íàãðóçêè/ïîëíàÿ íàãðóçêà)ìèíóò:  19/7 14/4+
Âðåìÿ ïîäçàðÿäêè áàòàðåè: 2-4 ÷àñà. 2-4 ÷àñà.
Îäîáðåíî : CE, GOST, SASO, IRAM CE, GOST, SASO, IRAM

ÂÑÅ ÁËÎÊÈ: Ñòàáèëèçàöèÿ íàïðÿæåíèÿ- Âûõîäíîé Äèàïàçîí Íàïðÿæåíèé:-18%/+8%. Íà áàòàðåå Âûõîäíîé Äèàïàçîí Íàïðÿæåíèé: ±
5%. Ïîäàâëåíèå ïîâûøåíèÿ íàïðÿæåíèÿ (ïðåâûøàåò IEEE 587 ñòàíäàðòû êàòåãîðèé  A è B ); Ïîäàâëåíèå øóìà(> 40 äá ïðè 1ÌÃÖ);
Ìåòîäû Çàùèòû ïåðåìåííîãî òîêà (H äî N, H äî G, N äî G).
“+” Âðåìÿ äåéñòâèÿ áàòàðåè ìîæåò áûòü óâåëè÷åíî ïóò¸ì ïðèîáðåòåíèÿ Áëîêà Âíåøíåé Áàòàðåè  îò Òðèïï Ëàéò (ïðîäà¸òñÿ îòäåëüíî).
SMARTINT3000VS èñïîëüçóåò BP48V18 áàòàðåþ. Äîáàâëåíèå âíåøíèõ áàòàðåé  óâåëè÷èò íå òîëüêî âðåìÿ äåéñòâèÿ, íî è âðåìÿ
ïîäçàðÿäêè.

Ôåäåðàëüíàÿ Êîìèññèÿ ïî Ñâÿçè (ÔÊÑ) ÐÀÄÈÎ/ÒÅËÅÂÈÇÈÎÍÍÎÅ ÓÂÅÄÎÌËÅÍÈÅ: Îòìåòüòå: Ýòî îáîðóäîâàíèå èñïûòàíî è
êëàññèôèöèðîâàíî â ïðåäåëàõ  öèôðîâîãî óñòðîéñòâà êëàññà  A,  â ñîîòâåòñòâèè ñ ðàçäåëîì 15 Íîðì ÔÊÑ. Ýòè ïðåäåëû ñîçäàíû,
÷òîáû îáåñïå÷èòü ðàçóìíóþ çàùèòó îò âðåäíîé èíòåðôåðåíöèè ïðè ðàáîòå â êîììåð÷åñêèõ óñëîâèÿõ. Ýòî îáîðóäîâàíèå
ãåíåðèðóåò, èñïîëüçóåò è ìîæåò èçëó÷àòü ýíåðãèþ ðàäèî ÷àñòîòû, è åñëè íå óñòàíîâëåíî è èñïîëüçîâàíî â ñîîòâåòñòâèè ñ
èíñòðóêöèåé, ìîæåò ïðîèçâîäèòü ïîìåõè â ðàäèî êîììóíèêàöèè. Ðàáîòà ýòîãî îáîðóäîâàíèÿ ìîæåò ïðîèçâåñòè âðåäíóþ
èíòåðôåðåíöèþ, â ñëó÷àå ÷åãî, ïîëüçîâàòåëü áóäåò îáÿçàí èñïðàâèòü ïîñëåäñòâèÿ çà ñ÷¸ò åãî ñîáñòâåííûõ ñðåäñòâ. Ïîëüçîâàòåëü
äîëæåí èñïîëüçîâàòü çàùèùåííûå êàáåëè è ñîåäèíèòåëè ñ ýòèì èçäåëèåì. Ëþáûå èçìåíåíèÿ èëè ìîäèôèêàöèè ê ýòîìó èçäåëèþ
íå îäîáðåííûå îòâåòñòâåííîé ñòîðîíîé, îòâå÷àþùåé çà ñîãëàñèå,  ìîãóò ïðèâåñòè ê ëèøåíèþ âëàäåëüöà ïðàâ èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî
îáîðóäîâàíèÿ.

Çàìå÷àíèå íà Ìàðêèðîâêå
Äâà ñèìâîëà èñïîëüçóþòñÿ íà ìåòêå.

V~  : ÏÅÐÅÌÅÍÍÎÅ Íàïðÿæåíèå

V    : ÏÎÑÒÎßÍÍÎÅ  Íàïðÿæåíèå
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200404080  93-2245

1111 W. 35th Street  Chicago, IL 60609 USA
Customer Support: (773) 869-1234  • www.tripplite.com

200404080 932245 SMARTINT22003000VS OM.qxd  5/26/2004  4:26 PM  Page 44


